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Italyanın Fra 
hariilade hareket olânı nedir? 


TAYYARE PİYANGOSU 


Kazanan numaraları 11 nci 
sahifemizde okuyunuz. 


isaya karşı 


Yarı resmi bir Italyan gazetesi : «Paris taleblerimizi 


kabul etmezse harbe hazırız > diyor 


Jtalyanlar Fransayı kontrol etmek için Ispanyada 
kalacaklarını ve Amerikanın tehdidlerinden 
korkmadıklarını söylüyorlar 


Sphöre'e göre B. Mussolini Fransayı kıskaç içine almağa ve 
Münih konferansına benzer bir vaziyet yaratmağa çalışıyor 
me 


Londra lil — Sphere mecmuası, 
İtalyanın Fransaya karşı ileri sür- 
düğü talepler ve İtalyan diplomasi- 
8inin bu hususta yürüttüğü tahmin- 
ler hakkında bir muharririnin İtal- 
yada yaptığı tedkiklerin neticelerini 
yazıyor. 

General Franko, Pirenedeki Fran- 
sız hududlarına dayandıktan sonra 
B. Mussolini Tunus ve Cibuti üze- 
rindeki haklı İtalyan < taleblerinin 
tatminini Fransadan istiyecektir, Ro- 
mada hüküm süren kanaate göre 
general Franko Pirene hududuna 
dayandıktan sonra Fransa, Alman - 
İtalyan - İspanyol üçüzlü kıskaçı 
arasında kalacak ve B, Mussolininin 
elinde Akdenizde yeni bir Münih 
konferansı 
imkânlar bulunacaktır. Resmi İtal 
yan mahafili, İtalyan talebleri ileri 
sürüldüğü zaman Fransanın bu üç 
totaliter devletin tazyiki altında ka- 


lacağı fikrindedir. Roma siyasi, askeri 


ve diplomatik bir tabye ile Münih 
konferansının toplantısından evvel- 
kine benzer bir vaziyet yaratmağa 
çalışacaktır. 

İtalyan kara ve hava ordularının 
kuvvei külliyeleri İtalyanın şimal ve 


hasmak ein bütün 


B. Mussolini 


şimali garbisinde Fransız hududları- 
na yakın yerlerde tahşit. edilmiştir. 


Maarif Vekili şehrin 
bir ihtiyacını karşılıyor 


Şehrin sekiz semtinde yeni eserleri 
ihtiva edecek kütüphaneler açacak 


Maarif Vekili B. Hasan - Âli Yücel 

« şehrimizde bulunduğu zaman yaptığı 
muhtelif tedkikler arasında İstanbul 
kütüphanelerindeki bütün eserlerin 
eski harflerle yazılmış kitaplardan 
ibaret olduğunu görmüş. Bu suretle 
eski harfleri bilmiyen gençlerin kü- 
tüphanelerden istifade edemedikleri 
anlaşılmıştır. Halbuki kütüphanelere 
yeni neşriyatı tedarik için tahsisat 


verilmediğinden kolleksiyonlarına yeni 


eserleri ilâve edememektedirler. 
Maarif Vekilimiz «harf inkılâbın- 
danberi yetişmiş olan gençlerle mil- 


Meseleler dünyası!.. (2) 


Düğün ; meselesi!.. 


let mekteplerinden çıkarak okuma, 
yazma öğrenenlerin istifadeleri için» 


(Devamı 13 üncü sahifede) 


Bugü 


16 


sahife 


italya, Fransaya olan -hududlarını 

kuvvetli bir surette tahkim etmiştir ve 
bu hududlarını muazzam bir kuvyet- 

le müdafaa ediyor. İtalyan hava kuv- 

vetleri 4 - 5 hava filosundan mürep- 

keptir. Her hava filosu, ihtiyat kuv- 

vetleri dahil olmaksızın, ilk hatta 

300 tayyareden mürekkeptir. Bu ha 

va filolarından birinin üssülharekesi 

Turino'da, ötekisinin Milâno şehrinde 
bulunuyor. 

Cenovaya yakın bulunan Spezzia 
üssülharekesi ayni zamanda bom- 
bardıman ve avcı tayyarelerinin de 
üssüdür. Roma şehri de başka bir ha- 
va filosunun merkezidir. Sicilyadaki 
hava üsleri bu hesabdan hariçtir. 
İtalyanın üssülharekeleri Sırt, Trab- 


. İisgarp; Bingazi, 'Tobruk've Kufrada 


bulunan şimali Afrikadaki hava kuv- 
vetleri hakiki bir ordu teşkil ederler. 
Velhasil, İtalya, Fransaya karşı 
taleblerini icabında silâhla teyid et- 
meğe hazır bulunduğu intibaını 
uyandırmağa çalışacak, fakat harb 
olmayacaktır. Bu fikir şu iki mülâ- 
hazaya istinad ettirilmektedir: Evve- 
1â İngilterenin Cibuti ve Tunus için 
harbe girişmiyeceği ve saniyen B. 
(Devamı 13 üncü sahifede) 


Dbilkkatlicers 


İyi ve kütü cins porta- 


kallar, mandalinalar 


Şu on sc. içinde memleketimizde yeti- 
şen portakallar, mandalinalar iftihar ede- 
ceğimiz muvaffakıyetler sırasındadır. Öy- 
le cinsler var ki, lezzetleri, kokuları, iç ka- 
buklarının inceliği dünyanın en meşhur 
mahsullerile boy ölçüşür, (belki de, koyun 
etine nazaran kuzu eti neyse, öyle bir 
körpelik lezizliği arzeder.) 

Fakat bunların yanında, piyasa, yarı 
yarıya da kalın iç kabuklu, tatsız tutsuz 
portakal ve mandalinalarla dolu. Bunlar, 
soyulmadan evvel vadettikleri zevki dile, 
damağa vermekten çok uzaktalar; zaikayı 
inkisara uğratıyorlar... 

Portakalcılığa daha ciddi rehberlik edil- 
se... Kötü cinslerin düzeltilmesi için Zzi- 
raatcılara çareler gösterilse... Hattâ, filân- 
ca mıntakada asla iyi mahsul yetişemiye- 


ceği, şayed müsbet bir netice bekleniyorsa ; 


orada değil şurada çalışmak lâzım oldu- 
ğuna dair irşadlarda bulunulsa... 

Bu yeni milli iştihsalin elbette başı boş 
bırakılmıyordur; fakat daha, iyi netice al- 
mamız da muhakkak ki mümkündür; 
biz de bunu istiyoruz... Türk mahsulü yüz- 
de yüz iyi olabilir, olmalı... 


Okul kitapları müsabakası 


İlkokul Tarih, Yurt - bilgisi, 
kitaplarını Maarif VekiHiği müsabaka. 
ya koymuştur. İlânları okuyunuz. 


Telefon: Başmuharrir: 20585 — Yazı işleri: 20765 — İdare: 20681 — Müdür: 20497 


Memleketimizin bir çok yerinde 


Okuma 


423-834 


yeniden hastaneler açılacak 


“|sıhhıye Vekâleti yeni bir program 


hazırladı. Vilâyet hastaneleri 
devlet bütçesine alınacak 


Yeni açılacaklar arasında, çocuklar ve veremliler için 
cüzamlılar hastanesi de 


hastaneler bulunduğu gibi 
vardır. Ebe mekteplerinin 


“Ankara 11 (Telefonla) — Sıhhat 
ve İçtimai Muavenet Vekâleti tara- 
fından memleketimizde yapılmakta 
olan içtimai yardım hizmetleri ve bu 
sahada yapılması tasavvur olunan 
şeyler şöylece hülâsa olunabilir: 
Son birkaç sene içinde mühim vVi- 
lâyet merkezlerinde on doğumevi 
açılmış, 50 yataklı tesis edilmiş bu- 


lunan Heybeli verem sanatoryomu 250 | . 


yatağa çıkarılmıştır. 175 i Sıhhat Ve- 
kâletine aid olmak üzere 340 dispan- 
ser; 6 verem mücadele dispanseri gi- 
bi müesseseler vücude getirilmiştir. 
62 vilâyette 146 hastane mevcuddur. 
Çok çocuklu ailelere yardım için her 
sene bütçesine konulan ve müstahak- 
lara dağıtılan tahsisat geçen sene 
50,000 lira idi, bu sene 75 bin liradır. 

Balıkesirde, Konyada köy ebe mek- 
tepleri İstanbul, Elâzığ, Manisada 
hepsi 2250 yataklı akıl ve sinir has- 
tanelerimiz vardır. Yapılan işler va- 
sıta ve imkânlarımıza göre, mühim 


(Devam 13 üncü sahifede) 


f 
Gi 
z 


sayısı da arttırılacaktır 


Sıhhiye Vekili B. Hulüsi Alataş 


Intihab defterleridün 
mahallelere asıldı 


Nufus mikdarına göre bu defa da 
Istanbulda 17 mebus seçilecek 


İntihab defterleri dün sabahtan" 


itibaren bütün mahallelere asılmıştır. 
Defterlerde isimleri yazılı bulunmıyan 
on beş gün zarfında intihabı mebusan 
heyeti teftişiyesine müracaat ederek 
itirazda bulunabilecektir, 


© Mebusan intihabatı teftiş heyeti, 
kazalarda tanzim edilen nufus defter- 
lerini tedkik etmiş, neticede İstanbul 
vilâyetinde 660619 vatandaş  bulun- 


duğunu tesbit . etmiştir. Bu mik- 
dara göre İstanbul bu sefer de on ye- 
di mebus intihab edecektir. v 


(Bir kaç günlük karikatür serisi) 


Süt meselesi!.. 
(Arkası var) 


Sağ 


Üç yeni şair 


Yeni tarzdaki şiirlerini neşretmeğe baş- 
ladıklarr: gündenberi dikkati celbeden üç 
şair - Oktay Rıfat, Melih Cevdet, Orhan 
Veli - bu hafta gazetelerde fazlaca mev- 
zuu bahsoldu. Orhan . Velinin ağızdan 
nakledilen bir şiiri münasebetile üç dört 
makale yazıldı. 

Zaten onların şiirleri daima alâka ile 
karşılanıyor. Fakat «alâka» kelimesinin 
bu üç şair hakkında sadece «alay» demek 
olduğunu kaydetmeliyim. Onlarla ciddi 
surette meşgul olan yalnız münekkid Nü- 
rulah Ataç'tır ve daha bir müddet bu 
işte yalnız kalacağı şüphesizdir. 

Orhan Veli, Melih Cevdet, Oktay Rıfat 
şimdi - edebi zevk sahiblerini isyan ettirei 
şiirlerini bundan yedi sekiz ay evvelki 
mecmualarda neşretmişlerdi. Aradan ge- 
çen zamana rağmen bu şiirlerin unutul- 
maması ve sanki henüz yazılmış gibi ele 
.alınmaları dikkate değer. Nükte meraklı- 
larının bu hadiseyi «gülünç oldukları için 
unutulamıyor» şeklinde izah edebilecek- 
lerini tahmin ediyorum. Fakat böyle bir 
sözü yalnız onlara hasretmek- genç, ihti- 


« yar bir çok şairlerimizin haklarını yemek 
— olur. 


Bu nevi şiir edebiyatımıza ilk defa bu 
üç; sair tarafından sokuluyor. Bize göfe 
yenidir. Zaten edebi zevk sahiblerini gül- 
düren, alaya sürükliyen sebeb de onların 
taşıdıkları yeniliktir. Bu şiirler ne alıştı- 
gımız güzele, ne de pek iyi tanıdığımız 
kötüye benziyor.. İkisinden birine benze- 
miş olsalardı emsali veçhile edebi zevk 
erbabınca mevzubahs edilmelerine sebeb 
yoktu. 

Önümde duran yedi sekiz ey evvelki 
«Varlık» nüshalarını karıştırarak bu üç 
şairin şiirlerini tekrar okuyorum. Onların 
şiir dünyasına yeni ve bizce meçhul bir 
kapıdan girdikleri muhakkaktır. 

Sebebini bilmediğimiz sıkıntıları başı- 
mızdan koğmak istediğimiz zaman düştü- 
ğümüz biçareliği Oktay Rıfat «Saksılar» 
isimli şiirinde şöyle anlatıyor: 


Pencerede saksılarım var benim de 
Kurulmuş asma bahçem gök maviliğinde 
Aceb neden sade yaz günleri taşır 

Bir demet çiçek gibi sevgilim 

Çiçekli bir şemsiye elinde? 


Ah güzel şeyler düşünmeme rağmen 
Muttasıl ağlamak geliyor içimden. 


, Belki şair bu şiirinde benim yukarıda 
zannettiğim şeyi de söylemek istemiyor- 
dur. Fakat ne ziyanı var; bu şiirin bana 
o ânımızı hatırlatması yeter. 
Görmediğimiz memleketlere, uzak iklim- 
Yere karşı duyduğumuz cazibenin, mu- 
hayyelemizin hiç bit zaman tatmin edile- 
miyen bu dayanılmaz zaafının Baude- 
leire'in «L'invitation au voyage» da çiz- 
diği cçerçive içinde terennüm edilmesine 
alıştıktan sonra Melih Cevdetin «Seyahat 
şiirleri» ndeki yenilik bize elbet te ağır 
gelecektir. Çünkü o şöyle diyor: 


Bir kere ben 

Çok uzak bir tren yolculuğunda 
Evimdeki yatağımı düşünüp 
Uyuyamamıştım. 

Bu gece 

Neden uyuyamıyorum 

Evimdeki yatağımda? 


Alelâde bir şair olmıya katlanmak 
haysiyet kırıcı bir iştir. 

Orhan Velinin, çocukluğunun büyük an- 
nesile karışık hatıralarını anlatan Roben- 
son isimli şiiri ne kadar yeni ve ne kadar 
güzel: 


Haminnemdir en sevgilisi 

Çocukluk arkadaşlarımın 

Zavallı Robensonu 1ssız adadan 
Kurtarmak için çareler düşündüğümüz 


AKŞAM ın tefrikası 


Melih Cevdet Orhan Veli Oktay Rifat 


Ve biçare Güliverin 

Devler memleketinde çektiklerine 
Birlikte ağladığımız 

Gündenberi. 


Orhan Veli, büyük annesine karşı duy- 
duğu muhabbeti niçin öteki şairler gibi 
anlatmıyor. Zaten «kolay» bir mevzudur. 
7 - 7 ile yazıp bir kaç tatlı kafiye ile de 
süsledi mi beğenilirdi! (Bu üç şair de 
vezinli, kafiyeli şiirler yazmasını bilirler. 
Fakat yeni şiirlerini o eski kalıplara dök- 
mediler). 

Bizde hayatın yeknasaklığı Orhan Ve- 
linin «Deniz» isimli şiirindeki kadar vu- 
zuhla söylenememiştir. Şu parçalara ba- 
kınız: 


Ben deniz kenarındaki odamda 
Pencereye hiç bakmadan, 
Dişarıdan geçen kayıkların 
Karpuz yüklü olduğunu bilirim. 


Bu satırların içinde bütün bir yaz mev- 
simini bulmak kabildir 

Hele Orhan Velinin harikulâde bir sü- 
huletle tasvir etmeğe muvaffak olduğu 
ölüm sahnesi dün şairler için bir meçhul- 
dür: 


Kimse duymadan ölmeliyim 

Ağzımın kenarında bir parça kan bulun- 
malı 

Beni tanımıyanlar 

«Mutlak birini seviyordu» demeliler, 

Tanıyanlarsa «zavallı demeli 

Çok sefalet çektim. 

Fakat hakiki sebeb 

Bunlardan hiç birisi olmamalı. 


Oktay Rıfatın yazdığı şiirler içinde en 
güzeli şüphesiz «Uykusuzluk» tur. İşte 
uykusuzluk: 


Gecenin kapısını hiç bir el kapayamaz 
Demek böyle yarı aydınlık kalacağım 
Ve küçük dalgalar 

Getirdiği vakit cesedlerimizi yanyana 
Vücudünde başlıyan kan deveranı 
Vücudümü dolaşıp : 
Tekrar sana dönecek 


Artık bize gece yoktur. 


Gene Oktay Rıfatın «Saadet şiirleri» 
daima zevkle okunacak parçalar arasım- 
dadır. Onlardan: 


Gecelerim uykuda geçiyor 
Gündüzlerim işde 


Beni ne zaman bulacaksın saadet? 


Parçasındaki, mantığın kolayca zedeli- 
yebileceği, fakat hayat içinde yuvarlanır- 
ken daima peşinde koştuğumuz rüyaya 


” karşı koparılan çocukça feryad şiirde ula- 


şılması müşkül bir safiyettir. 

Edebi zevk erbabının alaylarına karşı 
çok müsaadeli olan bir kaç şiiri de bura- 
ya almak suretile yazımı bitireceğim. 


Tefrika No. 10 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


Bir alık gözleri, kilidi kırılmış 
çekmesine ilişti. Bir gün evvel maruz 
kaldığı hücum aklına geldi. Periha- 
nın karakoldaki perişanlığını düşün- 
dü. Ruhunda duyduğu büyük boşlu- 
ğun karşısında kendi de ürktü. Met- 
resini artık sevmiyordu amma, onun- 
la beraber birçok hisleri de kaybedi- 
yordu: Dostluk, arkadaşlık, samimi- 
yet... k 

Şimdi o, gene, yalnızlığı ve işsizliği 
ile başbaşa kalacaktı. Sokak kapısı ça- 
lındı. Hizmetçi: 

— Hanımefendi geldi! - diye haber 
verdi. 

Baştan aşağı siyahlar giymiş ola- 
rak Perihan içeri girdi. Betibenzi sap- 


sarıydı. Delikanlının da rengi uçtu. 


Genç kadın, biran, ses çıkarmadan 
sevgilisine baktı. Sonra, ayaklarına ka- 
pandı, hıçkıra hıçkıra ağlıyarak: 

— Beni affet.. .- diye bağırdı. 

Ratibin de gözleri yaşarmıştı. Met- 
rTesine doğru eğildi. Koluna girip kal- 
dırarak, ona, munis bir sesle: 

— Dün akşamdanberi seni affetti- 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


gimi anlamadın mı, Perihancığım?.. 

— Yaptığım alçakça hareketten 
dolayı bana kin bağlama... 

— Bütün samimiyetimle söylüyo- 
rum. Tamamile affettim. 

— Teşekkür ederim, Ratipciğim!... 
Çok iyi kalblisin... 

Delikanlının ellerini yakalamış, ağ- 
liıyarak öpüyordu. 

— Bilsen ne kadar ıztirap çekiyor- 
dum... Artık beni sevmiyor, beni gör- 
mek istemiyorsun sanıyordum... Her- 
şey unutuldu, bitti; değil mi? 

— Evet, unutuldu. 

Delikanlının bu sözleri gayet lâka- 
yıd ve soğuk söylediğini hissetmesine 
rağmen, genç kadın: 

— Ne derece ıztırap çektiğimi anla- 
dın, herhalde... - diye devam etti. - 
Âdeta çıldırmıştım, Senin evlenmek 
niyetinde olduğunu söylediler, Seven 
bir insan için bunun ne müthiş bir 
acı olduğunu anlarsın. Ben ki tekmil 
hayatımda seninle yaşamağ'ı kurmuş- 
tum... Düşünsen e, bu saadetin böyle 
birdenbire yıkıldığını görmeğe tahanı- 


, 


YAŞAMAK 
Geçtiğim yollardan görünen arka 
Balkonlarda 
Yıkanmış kadın çamaşırları sallanır 
Akşam üstü nehir boyunda buluştuğumuz 
zaman 
Sevgilim sabun kokar 
M.C. 
GÖLGEM 
Bıktım usandım sürüklemekten onu 
Senelerdir ayaklarımın ucunda 
Bu dünyada biraz da yaşayalım 
O tek başma 
Ben tek başıma. 


YOLCULUK 
Yolculuk niyetinde değilim 
Fakat böyle bir iş yapmağa kalksam 
Doğru İstanbula gelirim. 
Behi Bebek tramvayında görünce 
Ne yaparsm aceb? 


Maamafih söylediğim gibi 
Yolculuk niyetinde değilim. 
O.V. 


Bütün bunlar hayatımızda pek kaçıcı 
bazı anları tesbit ettiği ve bazı şeyler ha- 
tırlattığı (için —güzeldirler. (İçimizde 
«ne lüzumu var?» diyen çıkabilir. Fakat 
bu «ne lüzumu var?» sözünün hududu 
yoktur. 

Şiirle alay etmek bahsine gelince; bir 
şiirdeki güzelliği - eğer onda bir güzel- 
lik buluyorsak - anlatmak zordur, bunâ 
mukabil alay, hele Şair alıştığımız gü- 
zeli tekrar tekrar önümüze sürmeyip ye- 
ni tekliflerle gelen cinsten olursa, bizim 
için cazib bir şeydir. Çünkü şiirdeki ye- 
niliklerden aldığımız cüretle şairi kolay- 
ca maskara etmek elimizde olduğu gibi 
yaratacağımız komik sahneden daima se- 
yircilerin alkışları've bravo sesleri arasın- 
da çıkacağımız muhakkak olduğundan 
nefsimizi bundan, mahrum etmek kat- 
lanması güç bir ferağattir. 

Şevket Hıfzı 
Olüm korkunç 
değildir 
Yeni intişara başlıyan «Hayat» mec- 
muası ilk nüshasında ölümün korkunç 
olmadığına dair yapılan etüdleri hulâsa 
etmiştir. Şu parçaları oradan aldık: 

Işte önümde öldükten 5 ilâ 20 dakika 
sonra hayata iade edilmiş adamlardan 
bahseden bir çok yazılar var. Bunların 
hiç birinde hakiki ölüm dakikasında izti- 
rab ve acıdan bahseden yok. İçlerinde 
en tipik olanı 1935 ikinci kânununda 
Worcershire'de beş dakika ölü kalan 
John Puckering'dir. 

Bakınız bu zat ölümden nasıl bahse- 
diyor: “id N 

«Ansızın herşey aydınlandı ve içim bü- 
yük bir huzurla doldu». 

Kalbi ve nefesi uzun müddet tamamile 
durmuş olan Grand Allen de şöyle ya- 
zıyor: v 

«Ölmek, uykuya dalmak kadar acısız- 
dır. Yalnız evvelki mücadele, onun yak- 
laştığını duymadır ki insanı muztarib 
ediyordu. Ölümde korkak bir ihtirazdan 
bile eser yoktu». 

Bütün suda boğulup dirilenler de böy- 
le duymuşlardır. Tabii bunlarda ilkin 
büyük bir korku başgöstermiş, fakat bu- 
nu şuurun gitmesinden önce, bir sükün 
devresi takip etmiştir. 

Bu hususta sadece hastaların şehadet- 
leri belki kâfi görülmeyebilir. Her ölen 
adamın yanında hazır bulunan Guy has- 
tanesinden Sir James Goodhard'ın elde 
etiği neticeyi de hulâsa edelim: 

«Ölümde, ölen kimse için korkunç hiç 
bir şey yoktur. İki dünya arasındaki per- 
de bir buluttan ibarettir. Bir kimse bu- 
nun arasından hissetmiyerek geçer». 

Meşhur Amerikan doktoru Worcester de 
«ölme, sonunda daima kolaydır» diyor. 


mül edemedim. İki gündenberi seni 
görememiştim... Müthiş azaplar için- 
de idim. 

Ratip, genç kadına bakıyor ve ne 
söyliyeceğini bilemiyordu. Ona karşı, 
kalbinde büyük bir merhamet duy- 
makta idi. Lâkin bu merhametin aşk- 
tan çok uzak bir his olduğuna kani 
idi. Kalbinde ebediyen sönmüş olan 
o mukaddes ateşin tekrar alevlenme- 
sine imkân yoktu. 

Biçare kadın, artık ümid kalmadı- 
ğını hissetmekle beraber: 

— Beni affettin, değil mi? - diye ke- 
keliyordu. - Böyle bir anda muhakkak 
ki doğruyu söylersin. Sevdiğin için be- 
ni affettin. Aramızda ufak ihtilâflar 
oldu, bunların kabahatı bendedir. Se- 
ni darıltan hareketlerim tekerrür et- 
miyecektir, emin ol. Kıskançlık sah- 
neleri yaparak rahatını kaçırmıyaca- 
gim. Beni hâlâ seviyorsun... Ah, ne 
mesudum... 

Bu sözler üzerine Ratip titredi. 

Genç kadını, karşısındaki bir kol- 
tuğa, âdeta zoraki bir şekilde oturta- 
rak, ciddi bir sesle: 

— Perihan! - dedi. - Fikrini derhal 
tashih etmezsem pek yanlış yollara 
sapacağımızı anlıyorum... Dün akşam- 
ki kabahatını, evet, affediyorum. Fa- 
kat son zamanlarda bana geçirttiğin 
cehennemi azab, aramızdaki rabıta- 
ları kopardı. Artık seni sevmiyorunı. 
En doğrusu, ayrılmamızdır. 


Bir ana ile kızı aşk 
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Çekoslovakyada kanlı bir vaka 


uğrunda can verdiler 


Ana kız aynı genci seviyorlardı. 
Bunu anlayınca... 


Prag şehrinde, geçen hafta cereyan 
eden bir facia hâlk arasında çok derin 
bir teessür uyandırmıştır. Misline pek 
nadir raslanan bu faciada, bir anne 
ile kız ayni aşk uğrunda can vermiş- 
lerdir. Hâdisenin bu hususiyeti halk 
arasında çok büyük bir alâka uyandır. 
mış, Prag gazetelerini de efkârı umu- 
miyesinin gösterdiği bu büyük alâka- 
dan dolayı, bu aşk faciası hakkında 
sütunlar dolusu tafsilât vermeğe sevk- 
etmiştir. Facianın tafsilâtı şudur: 

Madam Yohanna Gerdes, bir Çek 
zabitinin cevval zevcesidir. Kendisi 
henüz genç denilecek bir çağldadır. 
Çünkü henüz kırk yaşına bile basma- 
mıştır. 

Madam Yohannanın topçu zabiti 
olan kocası, beş sene evvel Çekoslovak 
ordusunun büyük manevraları esna- 
sında, ağır bir bataryanın ateşini ida- 
re ederken bir mermi kazaen patla- 
mış, vücudünü param parça ederek 
havaya savurmuştu. Bu kazadan son- 
ra infilâk yerine koşan efrad, zavallı 
zabitin ve batarya efradının cesedle- 
rini bulamamışlardı. 

Bu kaza neticesinde genç yaşında 
dul kalan madam Yohannanın, on altı 
yaşında bir kızı vardı. Adı Lidya idi. 
Lidya o kadar güzeldi ki oturduğu 
mahallenin halkı, kendisine «Sarışın 
melek» ünvanını vermişlerdi. Madam 
Yohanna, kızını mükemmel bir suret- 
te yetiştirmek istediği cihetle, hiç bir 
fedakârlıktan çekinmemiş birçok mu- 
allimler tutmuştur. Kızına piyano 
dersleri vermek üzere de Ernest Fon- 
da namında otuz iki yaşında çok ya- 
kışıklı bir piyanisti muallim olarak 
angaje etmişti. Genç piyanist Yohan- 
nanın evine gidip gelirken kendisini 
hem sarışın Lidyaya, hem de annesi- 
ne sevdirmşiti. Ana ile kız, piyanisti 
çıldırasıya sevmeğe başlamışlar, bu gö- 
nül işinde bilmiyerek biribirinin raki- 
besi kesilmişlerdi. 

Madam Yohanna, kızının piyano 
muallimini çıldırasıya sevdiğini bir 
gün tesadüfi bir şekilde öğrendi, Pi- 
yanist Ernest, evden çıkıp gittikten 
sonra Lidya, aşağıya ineceğine odası- 
na kapanmış, yemeğe inmemişti. An- 
nesi, kızının başına bir felâket gelmiş 
olmak korkusile, yukarıya çıktığı za- 
man, Lidyayı hüngür hüngür ağlar 
bir halde bulmuş, onu göğsüne bastı- 
rarak ve saçlarını okşıyarak bu teessü- 
rünün sebebini sormuştur. 

Lidya, hıçkırarak kendisine ders ve- 
ren piyanisti, çıldırasıya sevdiğini, bu 
aşkıni Erneste açmağa cesaret edeme- 
diğini, piyanistin de bu aşkını sezmez 


— Beni ertik sevmiyor musun?... 
Ya... Demek... O halde hiç bir zaman 
sevmedin? 

— Hayır, pek derin bir aşkla sana 
merbuttum... Ve bu güzel hissin hatı- 
rası daima kalbimde kalacaktır. Bun- 
dan sonra dostene bir muhabbet çıl- 
gın bir aşkın yerine kaim olacak. 

— Böyle söyleme, Ratip... Bizim aş- 
kımız gibi bir his kalbten sökülüp atı- 
lamaz... Zannediyor musun ki ben 
sensiz yaşayabilirim?... Başka kadın- 
ların kardeşleri, anneleri, arkadaşları 
vardır. Halbuki benim senden gayri 
kimsem yok... Evet, sanatim, servetim, 
şöhretim, mesleğim, matbaam, mec- 
muam var... Fakat sen hayatımdan 
kaybolunca bunların bence zerre ka. 
dar kiymeti kalmaz... Herşey! seninle 
beraber mahvolup biter... Ben ayrıl 
mamızı istemiyorum... Seni kaybet- 
memek için herşeye katlanırım... Dü- 
şünsen e... Kibirli, mağrur bir insan- 
ken arkana adım adım düşmeğe ka- 
pıcılar, uşaklardan izahat almağa 
tenezzül ettim. Adi orospular gibi yü- 
züne sokakta kezzap atmak derecele- 
rine geldim... Gördün ya... Hastalı- 
ğında seni sevdim kaybetmemek için 
bütün gayretimle sana sarıldım, sana 
baktım... Şimdi ise, çirkinleşip bana 
kalman için yüzünü yakmak istemiş- 
tim. 

— Perihan! Demin gururundan 
bahsediyordun. Düşünsen e, benim 


gibi davrandığını ve pek talihsiz oldu. 
gunu anlatmıştır. 

Lidyanın bu itirafı, annesinin kal 
bine bir hançer gibi saplanmıştı. Çün- 
kü o da Ernesti, seviyordu. Müama. 
fih, kalbindeki bu aşk yarasını, kızına 
hiç açmadı ve onu teselli ettikten ve 
ağlamamasını tenbih ettikten sonra 
aşağıya indi, bütün gece hüngür hün- 
gür ağladı. 

Ana ile kızı, müşterek bir sevda âyi- 
rıyordu, aralarında doldurulması im- 
kânsız bir uçurum açılmıştı. Annenin, 
kızını mesud etmek istiyorsa, aşkını 
kalbinin içine gömmesi lâzımdı. Hal- 
buki piyaniste karşı duyduğu ve bes- 
lediği derin ve büyük aşkı unutamaz- 
dı. 

Vaziyet bir müddet bu şekilde de- 
vam etti. Ana kız, biribirini şiddetli 
bir göz hapsine almışlardı. Aşkını İti. 
raf ettiği gündenberi annesinin halin- 
de vuku bulan derin değişiklik de 
Lidyanın gözünden kaçmamıştı. He- 
Je annesinin piyanistle merdiven ba- 
şında duyduğu bir mhaveresi za- 
vallı kıza acı hakikati bütün çıplak- 
hiğile anlatmıştı. 

Demek ki, annesi de ayni adamı se- 
viyordu. Bu müşahede Lidyadaki in- 
kisar ve ümidsizliği bir kat daha art- 
tırdı. 

Artık ana kız, biribirinin yüzüne 
bakamz bir vaziyete gelmişlerdi. An- 
nelik ve kızlık şefkati biribirine çar 
pışıyordu. Vaziyet, seri bir karar itti- 
hazına lüzum gösterecek bir şekil al- 
mıştı. Anne ile kız, bu uzun ve elim 
düşüncelerinde ayrı ayrı şu karara 
varmışlardı: Kendileri sağ kaldıkça 
Ernesten vaz geçmelerine imkân yok- 
tu. Madam Yohanna içinden: 

— Kizim 'mesud olmak için ben or- 
tadan kalkmalıyım, ölmeliyim diyor. 
du. 

Lidyanın düşüncesi de bundan fark, 
sızdı: 

— Bu sevgide annemin rakibi ol- 
mak ne feci şey, Fakat ne yapsam 
Ernesti unutamıyacağım. Onun için 
ölmeliyim diyordu. Bir sabah Lidya 
erken evinden çıktı. Dalgın dalgın yü- 
rüyordu. Kalbinde derin bir ıztirap 
duyuyordu. Bir sokağın köşesini dö- 
nerken, son hızla yürüyen bir otomo- 
bilin altında kaldı. Vakıâ şoför köşe 
yi dönerken korna çalmıştı. Fakat 
Lidya kornayı duymamış, otomobilin 
tekerlekleri altında kalarak hurdehaş 
olmuştu. Etraftan koşuşanlar, zavallı 
Lidyayı kaburga kemikleri kırılmış, 
bağırsakları dışarı fırlamış bir halde 

(Devamı 8 inci sahifede) 


tavafımdar. muhabbetsiz olarak devam 


eden bir rabıtanın senin için ne zev. 
ki olabilir Bu, senin izzeti nefsine do. 
kunmaâz mı?.. Altı aydanberi müteka- 
bilen çektiklerimizi düşün... Hayır, 
hayır... Mazi ölmüştür... Ve hiç birşey 
artık onu ihya edemez... 

— Son sözün bu mu, Ratip? 

— Ne yapalım, kardeşim... Böyle... 

— Bana küfür, tahkir gibi gelen bu 
sözleri Allah aşkına söyleme! Vadetti- 
gin arkadaşlığı, kardeşliği kabul ede- 
mem... Ben senin aşkını istiyordum. 
Madem ki onu veremiyorsun, 0 halde 
son ilticagâhım olan yere gidiyorum... 

Böyle söyliyerek, Perihan, masa Üzes 
rindeki duran ve kâğıd kesecek vazi- 
fesini yapan bir kamayı yakaladı. 
Göğsüne batırmak üzere çevirdi. Fa- 
kat Ratip derhal yerinden fırladı. Üs. 
tüne atılarak silâhı kadından aldı, 

Perihan, bir koltuğa yıkıldı, agla. 
mağa başladı. 

— Ölmek, Ölmek istiyorum... Niçin 
bana mâni oluyorsun?... 

— Çünkü beni katil etmeğe hak. 
kım yoktur... > 

— Peki ama, o kızın kocası olarak 
seni görmeğe tahammülüm var m 
benim? 

— Hayır, asla... Sana yemin ederim 
ki ben o kızla evlenecek değilim... Bi- 
lirsin ki yalan söylemem. 

Bu sözler biraz genç kızı Yyatıştır. 
dı. (Arkası var) 


N 
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AKŞAM 


B. Bürhan Toprak diyorki... 


Bugün edebiyat meclislerden 
salonlardan sürülüp atılmıştır. 


Bir edebiyat akademisi için bir ço 


kıymetli şahsiyetler vardır. 


Fındıklı sarayının denize bakan g6- 
niş bir salonu. Bir hâkim kürsüsünü 
andıran yüksek ve büyük masanın 
başında genç bir direktör; Güzel sar 
natlar akademisi direktörü B. Bür- 
han Toprak... Duvarlarda büyük kıt- 
ada şaheser diye tanınmış resimler... 

Bürhan 'Toprak, her şeyden evvel 
ateşli bir edebiyatçıdır. Yunus Emre 
den, garbın en büyük otoritelerine 
kadar birçok dâhi edebiyatçılardan 
nümuneler vermiştir. Hükümlerinde 
gert ve ileridir. Birkaç sene evvel bir 
edebiyat anketine verdiği cevapta, biz- 
de en meşhur edebiyatçı olarak tanı- 
nan birçok isimler hakkında pek şid- 
detli hükümler vermiş, sözleri derin 
akisler uyandırmıştı. 

Güzel sanatlar akademisi direktö- 
rüne de akademi meselesini sordum. 

B, Bürhan Toprak bana şunları 
göyledi: 

— Güzel sanatlar içinde en beşeri 
ve en asil olanı, bence edebiyattır. 
Ona da memleketimizde lâyık olduğu 
yeri, kıymet ve şerefi vermek lâzım- 
dır, Bunun için her türlü teşebbüse 
bittabi taraftarım. 

Sinemanın, dansın, plâjların, zama» 
nı öldürmek için icad edilen bezik, 
poker ve saire gibi kumar oyunlarının 
salgınlıkları karşısında edebiyat uta- 
nılarak benimsenecek bir mesele ha- 
line girmiştir. 

Bugün edebiyat, meclislerden, sa- 
Jonlardan sürülüp atılmıştır. Bilhas- 
sa edebiyatın monden hayatta kati- 
yen yeri yoktur. Bu gibi meclislerde 
oyun hastalığı o kadar yerleşmiştir ki 
âdeta konuşma denilen şey de orta- 
dan kalkmıştır. 

Bir salonda buluşan misafirler se- 
lâmlaştıktan, kaşla göz arasında orada 
bulunmıyan bir dost hakkında dedi. 
kodu yaptıktan sonra, âdeta vakit 
kaybetmekten korkarcasına masalara 
yerleşip sabahlara kadar oyundan 
başlarını kaldırmıyorlar. 

Üç lisan bilen ve Avrupada dolaş- 
mış olan zeki bir kadın tanırım. Bir- 
kaç sene evvel bana: 

— Bizde okunmağa değer şair veya 
romancı var mı? - diye sordu, Kendi- 
sine: 

— Evet, dedim, tabii vardır. 

Ve Yahya Kemali, Ahmed Haşimi, 
Yakup Kadriyi söyledim, Hayretle 
yüzüme baktı ve: 

— Ahmed Haşim mi? dedi, bu ismi 
ilk defa işitiyorum. 

Türk tefekkür âleminden, bu bas 


Güzel sanatlar akademisi direktörü 
B. Burhan Toprak 


yan, bu derece uzaktaydı. Bu kabil 
monden cemiyetler gene ne ise... Lâ- 
kin edebiyat haricindeki başka mes- 
lekte bulunan fikir adamlari da ya- 
vaş yavaş, edebiyat âlemine karşı son 
derece kayıtsız olmağa başlıyorlar. 
Meselâ riyaziye, tib, hukuk ve saire 
gibi büyük mesleklerde tanınmış şah- 
siyet sahibi mütehassıslarımızın ka- 
çının kütüphanesinde Mevlânayı, Şe- 
kspir külliyatını ve yahut Marsel 
Prostun romanlarını bulabilirsiniz? 
İsviçrede benim hayatımı kurtaran 
bir doktor, talebe olduğum için ben- 
den para almamıştı. Bunun üzerine 
kendisine Paskal'ın çok pahalı ve gü- 
zel bir tab'ını hediye etmiştim, 
Ziyaretine gittiğim zaman, bana 
Paskal'ın kendisinde mevcud üç tab'ı- 
nı göstererek: 
— Verdiğiniz bu tabı bende yoktu... 
diye büyük bir sevinçle teşekkür etti, 
Bu doktorun kitap meraklısı oldu- 
ğundan haberim yoktu. Rasgele bir 
hediye vermiş ve neticede hayret et- 
miştim. 


Giresunda fakir çocukları himaye için 
bir heyet kuruldu 


Himaye heyeti azaları çocuklarla beraber 

Giresun (Akşam) — İsmet paşa ilkokulundaki fakir çocukların himaye- 
8l için bir himaye heyeti teşkil edilmiştir. Velilerin ve halkın yardımile her 
gün 36 yoksul çocuğa sıcak yemek verilmektedir. 

İlk yemeği geçen hafta valimiz Feyyaz Bosut Belediye reisi Eşref Dizdar 
ve Halkevi başkanı Avukat Ihsan Âli Gürakın vermiştir. 

Heyet yakında bir aile toplantısı yaparak, elde edilecek hasılatla bu ço- 
cukların giyimlerini de temin edecektir. 


Bizde münevverlerin, hangi meslek- 


' te olursa olsun, büyük bir kısmının 


bu hale gelmesi lâzımdır. 


İ o İnsanı insan yapan, mesleğindeki ! 
mehareti değil, insani bilgilerle çok 


sıkı temasıdır. 


Dedelerimiz, hattâ babalarımız mü- | 


nevver tabakaya mensupsalar üç dil- 
le bütün dünya şaheserlerile temasta 
idiler. Türk, Fars, Arap dillerile gar- 
bin şaheserlerine muadil şaheserleri 


''mütalâa ediyorlardı. 


Bugün onlara frif diyebiliriz. Şimdi 
ise garp dillerini öğrendik. Fakat, in- 
tifai gayelerle... 

Bu dillerden beşeri şaheserler için 
istifade edenler çok azdır. Mademki 
bir asırdanberi garplılaşıyoruz ve ma» 
demki son 20 sene içinde garplılaşma 


k hareketi bazı noktalarda, Fransayı bi- 


le geçecek kadar ileri gitmiştir; üç bin 
senelik Omiros'un hâlâ dilimize çevril- 
memiş olması akılları durduracak bir 
şeydir. 

Eflâtun, Mark Orel, Senata, Mon- 
tenyi, Paskal, Şek&pir ve nihayet bü- 
tün Avrupanın üstadı Göte'yi türkçe- 
de külliyat âsarile tercüme edilmemiş 
görmek şaşılacak bir şeydir. 

Bu söylediğim şeyler, şimdiye kadar 


Bi ei tahakkuk ettirilmemiş ise, bunun sebebi 


edebiyata karşı olan lâkaydidir; yahut 
Türk neşriyatnın mütevazı bir takım 
tâbilerin ellerinde kalmış olmasıdır. 
Elbette Türk neşriyatını bugünkü 
küçük tâbi teşkilâtı yerine, güzide 
Türk mütefekkirlerinden mürekkep 
bir akademi manevi tesirile bilvasıta 
idare etmesi bin kere daha iyidir. 

— Meselâ bu akademiye kimleri 
seçmek kabilâdir, 

— Yakup Kadri, Yahya Kemal, Ha- 
lid Ziya, Hüseyin Rahmi, Ruşen Eş- 
ref, Peyami Safa, Mükrimin Halil, 
İsmail Hakkı Baltacıoğlu, Mustafa 
Şekip gibi daha birçok kıymetli ve de- 
gerli şahısların âzası olacakları aka- 
demi edebiyata, Türk irfanına pek 
çok hizmet edebilir. 

— Bu akademinin vazifeleri ne ola- 
bilir? 

— Evvelâ Türk neşriyatına bir isti- 
kamet verir. Şiir, roman, piyes mükâ- 
fatları bu istikametleri tayinde mü- 
him bir rol oynar. 

Şimdi Babıâlide meselâ iki komşu 
tâbi biribirine kızıyor, bir de bakıyor- 
sunuz ki, bir ay zarfında iki Manon 
Lesku, iki La dam o Kamelya, iki 
Tais tercümesi çıkıyor. Bu, tam ma- 
nasile bir israftır. Akademi olursa ta- 
bii böyle garabetlere de meydan kal- 
maz. 

Üç beş bin liralık mükâfatlar han- 
gi eserlerin takdir edileceğini hem 
müelliflere, hem tâbilere öğretir. Böy- 
lelikle beş on senede yüz şahesr, cid- 
di bir tarzda dilimize çevrilirse, irfanı- 
mıza en büyük hizmet edilmiş olur. 

Diğer sanatlarla mukayese edilirse 
edebiyat belki de en az himaye göre- 
nidir. Devlet her sene Resim sergi- 
sinden 10,000 liralık tablo alıyor. 
Memleketimizin muhtelif vilâyetlerin- 
de yapılan ve yapılmakta olan âbide- 
lerin tahsisatı milyona yakındır. 

Meselâ Trabzonda 140 bin liradır. 
Erzurumdaki âbide için 100 bin lira 
tahsis edilmiştir. Samsun, Giresun, 
Sıvas, Mersin için âbide tahsisatları 
mühimdir. Bunlar, çok yerinde bir 
harekettir. Fakat edebiyatı da ele al- 
mak lâzımdır. 

Akademi tesis etmek, bu yolda en 
büyük bir adım olacaktır, 

«Bizde adam var mı?...»> diyecek- 
?r... Evet bizde adam vardır. Hem 
her şey mütevazı olarak başlar, Oto- 
mobil icad edildiği zaman hiçbir va- 
kit şimdiki gibi 150 kilometre sürat 
yapmıyordu. Edebiyat mükâfatı da 
çok lâzımdır. Hattâ bunu İstanbul 
Belediyesi bile yapar... 

Hikmet Feridun Es 


İzmir mektupları 


İzmir mezbahası daha 
faydalı hale getiriliyor 


Mezbahada bir müze var. Burada 
k enteresan eserler teşhir ediliyor 


İzmir belediye reisi (ortada) gaz etecilerle mezbahada tedkikler yapıyor. 


İzmir (Akşam) — İzmir mezbaha- 
sı, Belediyenin mühim varidat kay- 
naklarından biri olduğu gibi, halkın 
sıhhatini de koruyan bir müessesedir. 
Burada günde ortalama hesabla 
65 - 200 büyük, 400 - 1000 küçük 
baş hayvan keisilir. Baytar muaye- 
sinden geçirilir, hastalıklı etler ayrı- 
lır, imha eğilir, Diğerleri de mezba- 
hanın kamyonlarile şehirdeki kasab- 
lara dağıtılır. - Mezbahanın senelik 
safi varıdatı 190,000 liradır. Mezbaha, 
evvelce bir şirkete aiddi, on senelik 
imtiyaz müddeti olan şirket, mezba- 
hayı bütün tsisatile iki sene evvel 
Belediyeye devretmiştir. Belediye, 
şehrin müstakbel vaziyetini ve hal- 
kın ihtiyacını nazarı dikate alarak 
geçen sene mezbahanın muhtelif kı- 
sımları için 90,000 lira kıymetinde 
yeni makineler, motörler satın almış- 
tır. Bu yil da 130,000 liralık yeni tesi- 
sat vücuda getirilmiştir. Almanyadan 
yeni motör ve makineler getirtilmiş- 
tir. Bunlar şimdi monte edilmekte- 
dir. Bu makineler, mazotla mütehar- 
riktir. Kurulup işlemeğe başlayınca 
eski makineler, ihtiyat makine -ola- 
rak hazır bulundurulacak, bir arize 
takdirinde ihtiyat makinelrden isti- 
fade edilecektir. 


Mezbahanın bir kısmı buz fabrika- 
sıdır, Şimdikine nazaran daha fazla 
buz istihsali için buzhane kısmı tevsi 
edilecektir. Senede 120,000 kalıp buz 
istihsal olunmaktadır. Buzhane tevsi 
edilince istihsalât da artırılacak ve 
buz, çok ucuza satılacaktır. 

Mezbahada kandan toz halinds 
gübre istihsal edilmektedir. Alman- 
lar, bu gübreye taliptirler. Barsak- 
lar, modern şekilde temizlenmekte, 
kurutulmakta, iç ve dış memleket 
tüccarlarına satılmaktadır. 

Mezbahanın bulunduğu saha, kör- 
fezin dip kısmında Bayraklıya yakın 
bir yerdedir. Burada kasablık hay- 
vanlar için fenni ahırlar vardır. 

Kurban bayramı münasebetile İz- 
mirde 8000 kadar koyun satıldığı 
için son hafta içinde burada kasap- 
lık hayvan azalmış, şap hastalığı yü- 
zünden mevzu takyidat sebebile de 
iç Anadoludan kâfi miktarda kasap- 
lık hayvan getirilemediğinden et fi- 
atleri kilo başına on kuruş yüksel- 
miştir. Bunun kanaracıların, İzmire 
getirilen kasaplık hayvanları çok 
ucuz almalarına atfedenler de vardır. 
Hayvan sahipleri, celeble, İzmire ge- 
tirdikleri kasaplık hayvanlara iyi bir 
fiat bulamayınca bir daha İzmire hay- 
van getirmemektedirler. Hayvan sa- 
tışları üzerinde nazımlık vazifesi ya- 
pacak bir teşekkül mevcut olmadığın- 
dan kanaracıların bu hesabsız hare- 
ketleri yüzünden et fiatlerinin daha 
yükselmesi muhtemel görülmektedir. 

Mezbahada geniş bir frigo dairesi 
vardır. Buraya konulan kesilmiş hay- 
vanlardan ilk 24 saat için hiç bir üc- 
ret alınmamakta, daha fazla müddet 
için - vaktın fazlalığına göre - git- 
tikçe azalan ücretli bir tarife tatbik 
edilmektedir. Tüccarların yazın yağ, 
peynir ve yumurtalarını bozulmadan 
muhafaza etmeleri için de bir soğuk 
hava deposu vardır, Bu depodan tüc- 


carlar, âzami şekilde istifade etmek- 
tedirler, 

Mezbahanın varidatı, belediyenin 
inşaat ve imârat işlerine sarfedilmek- 
tedir. Geçenlerde bazı tedkikler için 
İzmire gelen Ziraat Vekâleti hayvan- 
cılık mütehassısı profesör B. Heynor 
mezbahayı görmüş, bütün tesisatı ve 
lâboratuvarı tedkik etmiştir. Müte- 
hassıs, Almanyadaki son sistem mez- 
bahaların da İzmir mezbahasının ay- 
ni olduğunu söylemiştir. Mezbahada 
lâboratuvar faaliyeti çok muntazam- 
dır, Baytar B. Kâmil Aydınoğlu hay- 
vanların hastalıklı uzuvlarını göste- 
ren bir müze vücuda getirmiştir. Eki- 
mokok, Sistiserk, Distol ârazı, sürfe- 
leri bulunan hayvan uzuvları bu mü- 
zede kavanozlar içinde muhafaza 
edilmektedir. Bu gibi hastalık ârazı 
görülen etler mezbaha fırınında der- 
hal imha olunmaktadır. 

Müzede ziyaretçiler için çok ente- 
resan eserler vardır. Bir kuzudan çı- 
karılan birbirine yapışık çifte böbrek, 
bir danada görülen üç tırnaklı ayak, 
bir tavuğun karnından çıkarılan ka 
buklu sekiz büyük yumurta, gayri 
tabii hayvan kalbleri, deliği tıkanmış 
bir kuzu böbreği hep kavanoz içine 
konulmuştur. Mezbahanın lâboratu- 
varı daha zengin bir hale getirilecek, 
yeni âletlerle techiz edilecektir. Sr 
ğırlarda vrem hastalığı bulunup bu- 
lunmadığı hususuna büyük ehem- 
miyet verilmekte, veremli etler fırında 
imha ettirilmektedir. 

Belediye, kasaplık hayvanların Sa- 
tış yeri ittihaz edilmek üzere mezba- 
hanın karşısısında bir hayvan pazarı 
tesis etmek üzeredir, Bunun için lü- 
zım olan arazi istimlâk edilmiştir. 

Belediye reisi B. doktor Behçet Uz 
gazetecileri mezbahada gezdirdikten 
sonra demiştir ki: 

—- Belediyemizin'en mükemmel ve 
mühim bir müessesesini gezdiniz. 
Onu daha mükemmel tesisatla techiz 
ederek halka daha iyi ve faydalı şe- 
killerde hizmet edebilecek hale ge- 
tirmek için çalışıyoruz. Aldığımız ye- 
ni makine ve motörler, binada yapa- 
cağımız inşaatla bunu pek kısa bir 
zamanda temin edeceğiz. Maksadı- 
mız, belediye ve halk müesseselerinin 
noksansız, arızasız, muntazam işle- 

Mezbaha, belediyeye geçtiği vakıt 
orada bazı ecnebi mütehassıslar, us- 
talar vardı. Bunların bize kafa tut- 
tukları görüldü, fakat kısa zamanda 
onların yerlerini tutacak elemanlar 
yetiştirdik, şimdi herşey bizimdir, 
Türktür, Müdürü bile belediye kâtip- 
liğinden yetiştirilmiş, müstaid bir 
Türk gencidir. 


Menenemende bir otomobil 
kazası 

İzmir (Akşam) — Menemen kaza- 
sının Ali ağa nahiyesinde bir otomobil 
kazası olmuştur. Şoför muavini Ah- 
med, 9 numaralı kamyonu çeşmede 
yıkayıp temizledikten sonra manevra 
yaptırırken Hüseyin oğlu 8 yaşında 
Ahmed ismindeki çocuğu çiğnemiş, 
Ahmed, baş ve kolundan ağır surette 
yaralanmıştır. Şoför muavini Ahmed 
zabıtaca yakalanmıştır. 
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Istanbul kazan, ben kepçe 


Anadolu Hisarından Kuzguncuğa 


#ski adı (Güzelhisar) olan Anado- 
luhisarını yıldırım Beyazıt yaptır- 
'mış. Hâlâ duran, sık ve alçak pence- 
reli, kârı kadim Köprülüler yalısına 
büyük tarihi kıymet biçiliyor. İleri- 
sindeki deniz kıyısından dağ tepesi 
ne kadar sed sed, bölük bölük, girdili 
çıktılı kâşaneyi frenklerden bilmem 
hangi bir kont kurdurmuş. Sonra da 
rivayete göre, bir gönül işinden dolayı 
müslüman olmuş. 

Göksu, iki deredir: Anadoluhisarı- 
nın yanındaki Büyük Göksu; Kandil- 
li tarafındaki Küçük Göksu; daha 
doğrusu Küçüksu, 

Aralarında çayırlar, çimenler, uza- 
nıp giden vadiler; yüz yıllar görmüş 


çinarlar, söğütler, selviler; bahçeler, 
bostanlar... 
Küçüksu, sağa sola şaşmıyarak, 


doğru dürüst, düzgün düzgün gider; 
halbuki asıl Göksu oynaktır; kaç yer- 
de kıvrım kıvrım kıvrılır, dönemeçle- 
rine çamurlar yığar, 

Bunlardan da saksılar, testiler, gır- 
gırlar, Muharremiyelik toprak kupa- 
lar (1) yapılır, kapış kapış kapışılır- 
dı. Dilaltı çıkarılacak derece sıcak bir 
yaz günü pencerenin önüne Göksu 
testicağızını koy; yarım saatçik geçer 
geçmez, bardak bardak iç, dişlerin 
donsun. Mübarekler o zamanın âdeta 
İrijiderleri. 

Bu fıkırdak derenin kenarlarında 
da yemyeşil ağaçlar, incirler, sazlar, 
kamışlar, Gerideki İçgöksu ve Barut- 
hane çayırları da zümrüt gibi... 

Göksu, İstanbulun en şahane, en 
saltanatlı, en kibar mesiresiydi. Fi ta- 
rihinde koca kavuklu padişahlar ta- 
şınıp dururlarmış, Ohlar ayaklarını 
çekmişler, şehzadelere, sultanlara, 
vüzera takımlarına sıra gelmiş... Ec- 
nebi elçilerden, lordlardan da gelen 
gelene; Beyoğlu zenginleri, tatlısu 
İrenkleri de eksik değil... Cuma ve 
pazarları mahşer orası... 

Seyrangâhın en şatafatlı günleri 
Abdülâziz devrindeymiş. Hanedana 
mensupların altlarında altın yaldız- 
lara bulanmış futalar, kayıklar, Kü- 


reklerde pembezar gömlekli, sırmalı 


camadanlı, sakız gibi şalvarlı hamla- 
cılar... 

Necabetpenahların kravatlarında, 
gömlek yenlerinde, parmaklarında 
pırlantalar, zümrütler, yakutlar... 
Zıllüllâhtan gayrisine sakal yasak ol- 
duğundan, başlarında veliaht, kâffe- 
si matruş, hepsinde kat kat pudra, 
buram buram lavanta... 

Aliyyetüşşanların papazi yaşmak- 
ları altında da tek taş küpeler, dekol- 
te göğüslerinde salkım saçak gerdan- 
lıklar, bileklerinde ışıl ışıl bilezikler. 
Peşlerinde fingir fingir saraylılar vs 
böbrek dudaklı harem ağaları... 

Vükelâ aileleri de cafcaftan yana 
aşağı yukarı o ayar. Yaşmak ferace- 
ler, pek alafrangalarda kaşpusiyerler. 

Bu dekorun ve artistlerinin hayli 
kavşamış haline yetişen Piyer Loti, 
özene bezene birçok parlak sahifeler 
Kame almıştır. 


- Küçüksu çayırı da dopdolu. Mermer 
kasır evvelce ahşapmış. Üçüncü Selim 
tamir ettirirken, çeşmeyi de ilâve et- 
miş; Yeni baştan yaptıran Abdülme- 
cid. 

-Toplarönü denilen mahalden kar- 
şıya kablo geçtiği için, buralarda oya- 
lanmak memnu idi. Göksunun mısırı, 
patlicanı, panayırı da meşhurdu. Pa- 
nayırın son günü, anane mucibince, 
rumi 1i ağustostaki (Evveli faslı ha- 
rife), yani Kestane kurusu fırtınası- 
na tesadüf edecek. Perşembeden baş- 
lar, pazara kadar dört gün sürerdi. 

“ Çayırlar, çimenler, kırlar büsbütün 
pitrak. Bu sefer her zamanki küllü 
çöreklerden maada, başka tabakalar 
da mevcud. Beyoğlunun, Tatavlanın, 
Fenerin, Arnavutköyünün, Yenikö- 
yün Rumları; palikaryalar, kokona- 
lar. İstanbulun kaç bücağının da 
efenüileri, umuzdaşları, hanımları, 
ev tavukları... 

Bir tarafta lâtarnalar, mandolin- 
ler, gitaralarla hora tepenler; kadril, 
polka oynıyanlar, Bir tarafta zurna 
ve çiftenâralarla ikitelliye kalkan- 
lar... Mustafa ve şürekâsının (Göksu 
tuğla ve kiremit fabrikası) na işliyen 
dekovilin küçücük vagonlarına dola- 


rak, ala alaheylerle gidip gelenler da 
sayısız. 

Bu müessese gittiyse yerine daha 
âlâları türedi. Güzergâhta mektep ve 
gençlik arkadaşımız - bay: Kâzımın; 
dostumuz Mehmed ve Abdullah bay- 
ların işletttikleri, yüzlerce amele ça- 
lışan ip, halat ve kendir imalâthane- 
leri var ki yabancı matahların ağzına 
ot tıkaznış, memleketimizin yüzünü 
güldürmüştür. 

Havalide sayfiyeleri bulunan seç- 
kin kimseler de vardı: En başlıcaları 
Yenimahallede Makamı vâlâyı askeri 
dairesi reisi, tarihnüvis Giridli Muh- 
tar efendi; Teftişi askeri komisyonu 
âzasından ferik İshak Cevdet paşa; 
daha beride, Hamamcı Ayşe hanım 
zade Rifat bey... 


Kandilliye, elli, altmış sene evveli- 
ne kadar (Kandillibahçe) denirmiş. 
Ravan kalesini zaptedip gelen dör- 
düncü Murad, şehzadelerden birinin 
doğşu münasebetile burada yedi gece 
kandil yaktırmış. Bir kavle göre, İs- 
min gelişatı bu cihetten... Diğer kav- 
le göre de, padişahlar tenezzühe çıkıp 
yukarı Boğazda akşamladıktan son- 
ra dönerlermiş. Sırtlarda bir papaz 
otururmuş. Yaranmak için bahçesini 
kandillerle donatırmış, 

Kandilli akıntısı, Boğazın en çetin 
akıntılarından biridir. Yamaçtaki bü- 
yük bina Mısırlı Mustafa Fazıl paşa 
yapısı, sonra Cemile sultan sarayı, 
şimdi de kız lisesidir. 

Buraya hayli ecanib yerleşmişti. 
50, 60 hane tahmin ederlerdi. Bilhas- 
sa İngilizlerden Vatson, Fransızlardan 
Glavani aileler; hukukşinas ve Meşru- 
tiyetin ilk senelerinde Adliye müşavir- 
liği eden kont Ostrorog ve saire... 
Sadrı esbak Kıbrıslı Mehmed paşa 
yalısı da nihayette. Damadı ferik 
Mustafa paşa ve ailesi otururlardı. 
Kerimeleri çok asil ve münevver, 
mahtumları pek yakışılkı, uyanık ve 
monden gençlerdi. 

Her semtin kendine has bir şeyi. 
mevcud ya, Kandillinin de yazmala- 
rı; yani yemenileri, yorgan yüzleri, 
çevreleri... Bir de midyeleri, Haliçte-- 
ki gemilerin diblerine, köprülerin du- 
balarına yapışıp sem almışlarla kabili 
kıyas değil. Hemen dolmasını, salma- 
sını, pilâkisini yap, âfiyetle yut... 


Vaniköy, dördüncü Mehmedin Sul- 
tani şeyhi ve şehzadeler hocası Vanlı 
(Vani) efendinin ismini taşıyor. Hün- 
kâr efendi, oraları hazrete bahşedi- 
vermiş. Zatı şerif te cami ve çeşme 
yaptırmış. Bunlara vakıf olsun diye 17 
bab akar çıkıverdikten sonra kendi- 
sine de bir sahilhane kurdurmuş. 

İcadiye tepesi deniz yüzünden 130 
metre yüksektir. 30 sene evveline ka- 
dar yangınlarda buradan ye& pare 
top gürletilir, akibinde Galata ve Be- 
yazıt kuleleri gündüz sepetler, gece 
fenerler çeker (2), kırmızı ceketli, eli 
harbili köşlüler mahallelere dağılırdı; 
geceyse bekçiler bangır bangır bağı- 
rırdı, 

Bu nöbetçi kulesi birçok ilâvelerle 
Rasadhane haline sokuldu. Fatin 
efendi hocamızın karargâhı oldu. 

Vaniköyünde de kalburun üstüne 
gelenler vardı: Rüsumat emini Nazif 
paşa; Viyana sefiri Mahmud Nedim 
bey... 


Kuleli askeri lisesinin bulunduğu | 


AKŞAM 


mevkie Kulelibahçe derlermiş. Lise 
binasının cemaziyülevveli ikinci Mah- 
mud zamanında yapılan ahşap süva- 
ri kışlası... Kâgire tahvil eden Ab- 
dülğziz. Sonra Harbiye idadisi şekline 
giriyor; 311 senesinde de yanına bir 
ilâve çıkılıyor. 


Çengelköyünde gemi çapaları ya- 
pılırmış. Köyün çengelliğini bu sebe- 
be atfedenler olduğu gibi, İstanbul 
fethinde burada gayet aykırı bir ge- 
mi demiri görülmesine isnad edenler 
de var. 


Buranın toprağı .münbitliği, fev- 
kalâde fide ve meyva çubukları yetiş- 
tirmesile ün almıştı. Bağ, bahçe me- 
raklıları dillerinden düşürmezler, yo- 
lun çapraşıklığına bakmıyarak boyu- 
na taşınıp dururlardı... Geriler sıva- 
maca bostan ve yemişlikti. 


Semtin kodamanları da şunlar: Ka- 
rTa sultan Vahdeddin; Abdülhamidin 
kaynatası miralay Çerkez Elbus bey... 


Kara'nın köşkü evvelce Köçeoğlu 
Ağop efendinin miş. Abdülmecid bir 
iki kere kudum buyurunca naçizane 
hediye edivermiş... 

O beylerbeyinin hangi beylerbeyi 
idüğünü bir türlü keşfedemedim... 
Cami, birinci Abdülhamidindir, 


Kâbeyi yadettirir, dilcu mekân 
oldu hele 

Mabedi matbu ve nevbünyadı 
Abdülhamid 


den anlaşılacağı üzere 1192 de yapıl- 
mış. Oğlu ikinci Mahmud bir minare- 
sine bir tane daha katmış. 

Beylerbeyi sarayını 1865 te yaptı- 
ran Abdülâzizdir. Fransa imparato- 
riçesi Öjeni, Avusturya imparatoru 
Fransua Jozef, İran şahı Nasreddin, 
Karadağ kralı Nikita ve 1878 de Mos- 
kof orduları başkumandanı olarak 
Ayastafanosa gelen grandük Nikola 
burada mihman. edilmişlerdi. Niha- 
yet te Abdülhamidin son nefesini ver- 
diği yerdir. 

Bedevi tekkesi şeyhi Seyid efendi 
rahmetli eli öpülen, hayır duası iste- 
nen pek mübarek zatlardandı. Etraf- 
ta hatırlı kimesneler de çok: Esbak 
Mısır hidivi İsmail paşanın kızı pren- 
ses Fatma hanım; Maarif Nazırı Ha- 
şim paşa; İstinaf mahkemesi reisi Arif 
bey; Meclisi tedkikatı şer'iye başkâ- 
tibi kazasker Mehmed Cemil molla; 
Zekiye sultanın kâtibi, Şürayı devlet 
âzasından Osman Saib bey... 


-Kuzguncukta Baba isminde bir 
devletli otururmuş. İsmin menşei o 
zat... 


Kuzguncuk, bugünebugün de Ba- 
lat, Hasköy, Ortaköy gibi en koyu 
Musevi semtlerinden biridir. Frenk 
tepesinin kuşbakışlığına, şairane man. 
zarasına eş bulunmaz, 


Büyük ve küçük Çamlıcalardaki 
yüksek aileler, Mısırlılar, Tunuslular, 
sık sık buraya gelirler, Boğazın sula- 
rını, Eyüp semtlerindeki grupları te- 
maşa ederlerdi. 

Sermed Muhatr Alus 


(1) Peygamberimizin torunu hazreti 
Hüseyinin Kerbelâ'da uğradığı facladan 
dolayı eskilen muharremin on gününde 
suyu cam ve şeffaf bardaklardan işmez- 
lerdi, 


(2) İstanbul içi olursa dört sepet veya 
fener; harloi ise iki, 


Bir yazdı. Adada oldu bir düğün, 
Çamlıklar inledi üç gece, üç gün: 
Peri masalından hiç yoktu farkı, 
Ziyafet. Eğlence. Kahkaha. Şarkı, 
İçkiler içildi, yemek yenildi, 
Fazla zevkedildi, çok eğlenildi. 
Sevimli kızıdır «Filiz» bu şehrin; 
Gözleri: Akışı bir yeşil nehirin, 
Dudağı: Alevin aksedişidir, 

En güzel inciler: Onun dişidir, 
Derisi beyazdır, saçları kızıl 


Adada evlendi bu kız geçen yıl, 
Bütün genç kızlarda birer eş bulsun, 
Darısı onların başına olsun. 

VEN, Si 
Filizin tamam dört âşığı vardı; 
Dördü de gizlice ona yalvardı, 
Göz yaşı döktüler evlenmek için, 
Çırpındı aylarca kalbi dört gencin; 
Filizse onlara vermiyordu yüz. 


Bu gençler köşkteydi gece ve gündüz: 


Dördü de akraba oğullarıydı. 
Birinci: Papatya gibi sarıydı, 

O altın saçları alnının süsü, 

Dinç, boylu bir gençti; genişti göğsü. 
İkinci: Esmerdi, ufak tefekti, 
Sevimli bir gençti, kara böcekti, 
Üçüncü: Bir zenci gibi simsiyah, 
Mısırlı, Bağdadlı denilse mübah, 
Derisi yanıktı, saçı kıvırcık. 
Dördüncü: Sporcu. Göğüs, kol açık, 
Gözleri gök elâ olan bir kumral, 
Okumuş. Neşeli. Nazik ve uysal. 


İşte biz tanıdık bu dört rakibi, 
Dedik ya; sızlıyor hepsinin kalbi, 
Israrın; takibin gelmiyor sonu. 
Hangisi kazandı, bilmeli onu?... 
PL 
Bir çiçek, dört böcek toplandı bir gün, 
O geniş balkonu tenhadı köşkün, 
Akşamdı; oturdu hepsi bir yana. 
Güzel kız dedi ki: 
— Anlatın bana: 
Olur ya, meselâ sevseniz bir kız 
Nasıl aşkınzı anlatırsınız?... 


Âşıklar şaşırdı; mevzu mühimdi, 
Nasıl hoş bir cevap bulmalı şimdi?... 
Dördü de bir lâhza geldi göz göze. 
Nihayet birinci başladı söze, 
Dedi ki: 
— Rasgele sevmem herkesi, 
Dinlerim içimden yükselen sesi: 
O, eğer kalbimde iz bıraktıysa, 
Aşk denen ateşle beni yaktıysa, 
Gönlümü veririm artık ölesi: 
Ömrümce kalırım onun kölesi, 
Severim... 
Sözünü keserek Filiz, 
Gülmüştü: 
— Bunları biz de biliriz 
Esiri olursun... Malüm bir fasıl... 
Sen ilân edersin aşkını nasıl?.. 
Bize bu lâzımdır!.. 
— Söyleyim, peki: 
Aşkımı anlatmak lâzım madem ki, 
Veririm servetim varsa ne kadar!... 
Derim ki: Kalbim de hattâ senindir, 
Onu da kabul et, beni sevindir!... 
Kız güldü. İkinci gencindi nöbet, 
Başladı: 
— Severim ben ilelebet, 
Yüreğimde yanar aşk için için. 
Bu kıza gönlünü anlatmak için. 
Kendimi atarım tehlikelere: 
Meselâ giderim uzak bir yere: 
Ki vardır orada vahşi hayvanlar... 
Pusuda beklerim.. gelir aslanlar.. 
Onların vururum en korkuncunu!.. 
Derim: «Dudağının kızıl ucunu 
«Sevgilim; bir kere öpeyim diye, 
«Ben bunu getirdim sana hediye!..» 


Kız güldü. Üçüncü gencindi sıra, 
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Dedi ki: 
— Kalbimde sızlar bu yara, 
Ve düşmez dilimden bir lâhza adı, 
Çalarım ben ona şu serenadı, 
O anlar... 
Üçüncü kalktı yerinden, 
Az sonra duyuldu sesi derinden: 


I Bitişik salonda piyano vardı, 


Çaldığı şu beste balkonu sardı; 


Derdimi saya saya 
Başladım ağlamaya. 
Ben görmeğe razıyım 
Yüzünü aydan aya. 


Dünyanın güzelleri 
Karşında öper yeri. 
Sana bu ismi verdim: 
Hilkatın şaheseri, 


Ya, gel seni göreyim, 
Muradıma ereyim. 

Ya, bastığın toprağa 
Kapanıp can vereyim. 


Bak sağım boş, solum boş, 
Durağım boş, yolum boş. 
Ne zaman geleceksin, 
Kucağım boş, kolum boş. 


Kız güldü. Dördüncü gence dönerek, 
Dedi ki: 

— Senin de söylemen gerek?.. 
Fakat o düşündü, çıkarmadı 8e$, 
Bu garip süküte şaşmıştı herkes. 
Ansızın doğrulup yaklaştı kıza, 
Dedi ki: 

— Kızmayınz âşıkınıza, 
Gönlünü anlatsın bir buse İlel... 


Ve fırsat, vermeden bir lâhza bile, 
Sevdiği genç kizdan bir buse aldı, 
Filizle üç rakip hayrette kaldı. 
Kız dedi: 

— Farz oldu varmka bu gence: 
Kendini birine okşatan bence 
Bir başka erkekle evlenmemeli!... 


Sustular. Genç kızın buydu emeli, 
Böylece sevdiği adama vardı, 
Düğünün neşesi Adayı sardı. 


Çekoslovakyada kanlı 
br vaka 


(Baş tarafı 6 ncı sahifede) 


tekerleklerin altından çıkardılar. Sü- 
ratle, civar hastanelerinden birine gö- 
türdüler. Fakat doktorlar, kızın ölü. 
münü tesbit etmekten başka birşey 
yapamadılar. Zabıta memurları, kizın 
el çantasında evinin adresini bulmuş- 
lardı, 

Annesine bu felâketli haberi ver. 
me kiçin evine gittiler. Evin kapısını 
çaldılar, Fakat içeriden hiç bir cevap 
alamayınca, madam Yohannanın ba- 
şına da bir felâket gelmiş olmasından 
korkarak kapıyı bir cilingire açtırdı. 
lar, İçeriye girince Lidyanın annesini 
de yatağında kalb sektesinden ölmüş, 
kızına hitaben bırakılmış bu mektu- 
bu buldular. Mektup şudur: 

«Sevgili yavrum Lidya!  Öleceğimi 
anlıyorum, Beni ebediyen kaybettiğin» 
den dolayı kalbin üzülmesin. Ernest 
seni seviyor, bahtiyar olunuz, senin 
saadetin, benim muztarip ruhuma bis 
raz teselli serpecek. Seni şefkatle öper 
ve Tanrıya emanet ederim.» 

İmza: Bedbaht annen 

Zavallı Lidya ile annesinin cenâze- 
si, büyük bir alayla kaldırılmış ve 
müşterek bir mezara gömülmüştür, 


KÜÇÜK İLÂN 


okuyucularımız arasında 
EN SERİ, 
EN EMİN 


EN UCUZ 
vasıtadır. Alım satım, kira İşlerin- 
de iş ve işçi bulmak için İstifade 
ediniz! 


le dp ei kkk 
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Mü da hak vw 


Sahife 11 


m6 'Tam Liste a 


Tayyare piyangosu 


AKŞAM 


JAPON NUVELİ 


“Oğlum! Kahramanca ölmelisin!,, 


Samuray (1) Hara, iki sene orta- 
dan kaybolduktan sonra evine dönün- 
ce ailesi onu büyük bir sevinçle karşı- 
Jamıştı. 


Şimdi Yedo'ya gitmek üzereyim. Hem 
size bu iyi havadisi vermeğe, hem de 
veda etmeğe geldim. Yarın sabah ha- 
reket ediyorum. Maamafih bahara 


ya mücadele ederek, yahut ta hara- 
kiri yaparak ölecekti... Annesi.bunu 
öğrenince ne diyecek?... «Oğlum hak- 
kında çok hürmetim, çok yüksek fi- 


Bugünkü çekilişte kazanan numaraları dercediyoruz 


10000 


30 Lira kazananlar 


Lİ A 


Efendisi Asano, ahlâksız bir adam | döner, hepinizi alır, yeni evime götü- | kirlerim vardı. Halbuki ölmeden evvel 46185 34300 14185 13020 10274 
olan diğer asilzade Kira'yı tahkir et- | rürüm. O zamana kadar, rica ederim, | bana yalan söyledi!» diye üzülmiye- 25305 15307 13082 32101 26335 
tikten sonra, harakiri yapıp intihara | kardeşimi ailenin şefi tanımakta de- | cek, ağlamıyacak mıydı?... Lira kazanan numara 30613 28032 31707 35465 24766 
mecbur kalmıştı. Bu suretle Hara, | vam ediniz ve daima sıhhatte olunuz. Bu düşünce, silâhşoru fena. halde İ 14511 9272 3539 617. 33960 
«Ronin» olmuştu; yani şefsiz silâhşor Sonra, kardeşile karısına dönerek: | üzdü. Acele ederse, tekrar eve dönüp N 37328 14355 16699 710395 32729 
halindeydi. — Biraderim! Zevcem! Validemize | işine gitmeğe vakit var. Koşa koşa 28712 10110 29509 22679 39842 
Köyden köye dolaştı. Garip mace- | bütün itinanızla bakın. döndü. Annesile başbaşa kalıp konuş- 20918 (5389 35038 6502 27248 
ralar geçirdi. Arkadaşlarile kendisi, Cebinden bir torba para çıkararak | mağı istedi. 5982 39684 11362 16965 23031 
efendilerinin intikamını almağa ka- uzattı: Yalnız kalınca, ihtiyar kadının önü- 3000 4535 15702 16532 17216 9630 
rar vermişlerdi. Lâkin Kira son de- — Bu, ihtiyacınıza kâfi gelecektir. | ne diz çökerek, yalan söylediğinden £ 37316 © 15452 © 37870 1169 38542 
rece korktuğu için şahsını itina ile | Unutmayınız ki, muhterem validemi- | dolayı af diledi ve boğuk bir sesle: Lira kazananlar 29648 30410 31647 19467 15450 
muhafaza ettiğinden, onu avundurup | zin hiçbir şeyi noksan olmamalıdır. — Size hakikati derhal söylememiş 3991 5 28639 4358 8393 13118 21060 
gafil avlamağa çalışmışlardı. Hara'nın kardeşile karısı hürmetle | olduğumdan dolayı büyük bir kaba- 8676 39432 24603 16338 31004 
Şimdi büyük vazifeyi yapmanın sı-. | eğildiler. Bir âni sükün oldu. İhtiyar | hat işlediğime kaniim. Evet, siz iyi bil- 27076 (38015 35563 20902 18762 
rası gelmişti. Teşkilâtın reisinden, fi- | kadın bu sessizliği ihlâl etti. Büyük | miştiniz. Ben Yedo'ya şefimizin inti- 1000 8947 24036 37486 32538 (35041 
lân gün filân saatte Yedo'da bulun- | öğlunun yüzüne dikkatle bakarak: kamını almak üzere gidiyorum. Bir vii Kasinanilr 29420 10085 17052 13911 17702 
mak üzere, Hara emir aldı. — Evlâdım! Yedo'ya gideceğinize | daha sizleri göremiyeceğim. Beni af- 12569 O 33006 7090 35120 21445 
Davete icabet etmeden evvel, ihti- | pek memnun oldum. Fakat bu seya- | fedin. Size karşı kusur ediyorum. Ba- 24948 7149 19000 31174 29761 15544 20462 
yar annesini, karısını ve minimini ço. | hatin hakiki sebebini kabilse anla- | bam öldü, desteğinizdim. Sizi mesud 25299 31596 911592 3494 O 39501 
cuğunu son defa görmeğe vakti oldu- | mak isterdim. yaşatmak için her şeyi yapmalıydım. 5432 34938 35280 24314 27560 
gunu hesapladı. İşte onun için gel- Sonra, daha ciddi bir sesle: Fakat hem evlâdlık, hem de Samuray- 500 33495 9133 * 36678 8665 25472 
mişti, — Mukaddes vazifenizi işlemenize | lık bir araya gelemedi. . Kalbinizden Lira kazananlar ( 3925 33286 17201 15913 971 
Tabii ölüme gittiğini onlara söyle- | göz yaşlarım mani olur diye mi kor- | bu nankör oğlu kovünuz! 10194 O 19810 333 6723 12609 
miyecekti, kuyorsunuz? Bende bir Samuray an- İhtiyar kadın, gözleri yaşarması- (25748 36216 4605 36829 36754 32497 30585 35242 O 2712 
Kapının eşiğinde, yüzü bumburu- | nesinin gururu vardır, Size and veri- | na rağmen tatlı tatlı gülümsiyerek (31499 36556 10379 17802 16236 31262 13846 18035 14375 o 17489 
şuk, - oyaşlardaki Japon kadınları- | yorum. Açık konuşun ki sonradan yü- | şöyle cevap verdi: 11663 18270 27557 5610 13390 38689 13971 12440 2095 
nın âdeti veçhile - saçları traş edilmiş | reğimize nedamet çökmesin. — Beni sevdiğiniz için hakikati 0958 
olan annesine rasladı. Kadıncağız, bu Hara, annesine her şeyi söylemek | gizlediniz. Bunu derhal anladım; Fa- 200 Lira kazananlar â610 O# O6607 85245 22575 
âni ziyaretten fevkalâde sevinerek: isterdi. Fakat ayrılırken iki kadının | kat tekrar dönüp doğruyu söylediği. | 4919 20678 o2448 1309 32833 se ga ir m İn 
— Hara! - dedi. - Yüzünüzü bir ke- | çekeceği ıztırabı düşünerek yalanın- | nizden dolayı size pek müteşekkirim, | 279 13890 o 4415 24487 49899 DOYAR MR eğil 
re daha seyredebilmek, benim için ne | da devam etti: Metanetime güvendiğinizi gösteriyor- |17147 Oo 8581 39479 34934 29010, 08001  OGMZMŞ, PARA. ANN 
saadet! Beni selâmlamak üzere uzun — Muhterem valideciğim! Şüphe- | sunuz. Oğlum! Efendinize karşı va- (32620 4361 26601 36079 21182 SEDAN ŞAN. UM , lem aRMla 
uzadıya eşikte durma, Yol sıcaktı Mu- zifenizi yapın. Bir | 4286 22128 22935 32466 1805/21967 97654 27660 o46435 31919 
hakak yorgunsundur. Ayaklarını sil Samuray'ın “asıl (17478 10173 5077 27515 17208 11848 . ji7l8 o 6086 18444 25024 
ve teklifsizce gir. vazifesi (o budur. (37530 32153 21936 Oo 3580 16168(99371 37766 33000 11422 34848 
Silâhşor, hasır sandallarını ve bü- İhtiyar yaşımda Sidi 498 17908 . 28167 7519 k 
yük yol şapkasını dışarıda bırakarak bana destek ola- 100 Lira kazananlar 8494 Oo 848 Oo 696 2481 3846 
eve girdi, cak küçük karde- |36122 9850 13039 17347 31213! 1940 24973 23239 30138 35802 
Şimdi artık odayı, genç bir tebes- şiniz var, Olmasa |22526 23326 23310 32332 o 6243! 9802 32910 37048 22262 16534 
süm aydınlatıyor. Bu da Haranın içe- dahi oğlunuza le- (11241 24510 19463 38704 38707)21134 32050 13891 4l47 iiri4 
ri giren karısından yayılıyor... kesiz bir isim bı- | 4933 Oo 7011 30657 O 2956 26940(15094 30430 ©9901 26607 30590 
En güzel kimonosunu giymeğe, ya- rakmak, vazifeniz- 26660 O 9801 2632 8945 30747/29930 19260, 32652 25062 8260 
naklarını biraz beyazlatmağa, dudak- dir, Bundan böy- | 76 26651 28845 13043 3892433476 (o 7168 718 31965 36663 
larını hafifçe boyamağa, saçlarını le, beni düşünme- (21045 10566 13664 8836 25356 26021 24061 36230 30386 23020 
düzeltip koku sürmeğe, kaş göz ara- yin. Bütün ruhu- (30216 O 4793 14699 9389 1375719601 39603 22396 (6278 (83656 | 
sında, vakit bulmuştu. “huzlâ (kendinizi (13509 30107 28404 28104 30188/13027 8426 1259 24689 (5067 ği 
İki kadın; delikanlının etrafını al- “vazifenize verin. |10836 23339 28155 3254 28374| 3279 32717 35810 20274 23059 | 
dılar. Hara, o geceyi | 3805 27197 29999 14330 21371/11475. 21737 25056 35580 12764 
İhtiyar anne, diyor ki: yine evinde geçir- |22232 e 22196 Oo 4604 24882 13689 
— Mevcudiyetiniz kalbimi sevinç- di. Ferdası gün 1979 18559 10710 15847 15873 
le dolduruyor... Gaybubetiniz esnasın- erkenden kalktı. 50 Lira kazananlar (39358 37370 7959 21790 (1900 
da mükemmel zevceniz bana karşı Annesinin herkes- (37913 (8041 11451 (oO6726 22322 17968 20976 oO2901 7301 (o 4163 
çok muhabbetli davrandı. Takdire şa- ten önce uyanmak | 7282 38811 12150 22572 23947) 21925 15749 29511 15053 342 | 
yn bir kız olduğunu gösterdi. Biraz- âdetinde olduğu- |(37938 (o 1260 28302 26099 (o 5ee; 96092 27068 12490 2528 29224 
dan uyandığı zaman, sevimli oğlunuz nu bildiği için onu | 6382 15302 34835 30220 23153127899 20490 36487 25806 24758 | 
Fusabo'yu da görürsünüz. Büyüdü, ortada görmeyin- |12335 38207 32650 (3195 19326 25459 38349 5849 8701 23080 | 
sıhhati iyidir. ce şaştı. 18847 4500 21638 31607 33164 5939 14630 22452 38029 25139 
Bu sefer de, genç kadın söze baş- Zi Sessizce gidip (33390 28413 17901 21783 23144 90340 19452 28753 23015 7060 
Jadı: , kapısından dinle- 5642 11939 2507 3145 17507 10259 2248 6500 15792 39759 
— Demin uyumadan evvel sizi Tl di. Çünkü sonun- |a3797 14032 32308 (3851 (o 3729/19575 16511 31113 o 8485 
söylüyordu. Tabii, çocuk Jisanile... teli cu vedamı yap- | 5731 26099 37966 18493 1599) a 
Muhterem valideniz, toronuna karşı < mak istiyordu. Pi- (91143 11756 30042 13257 28654 20000 Liralık miikâfat 
pek müşfiktir, Yavrunuzu sever, ok- tırtı bile duyma- 3594 16472 34271 34157 97965 | 
şar. Mütemadiyen yanındadır, itina yınca bekledi. Ara- 37954 14818 O 16375 7951 15229| En son çekilen ve kırk kişi arasın- 
eder, dan bir saat geçti. 26299 26768 12766 34196 161920 da taksim edilen 20 bin liralık mü- 
Baba, memnuniyetle gülerek: ” ni A ni 3 Artık fazla dur- 26106 O 35619 6525 94601 35545) Kâfatı aşağıdaki 40 numara kazan- 
— Ne talihli yavru imiş bu... - de- Biraz sonra, genç anne evlâdını getirip gösterdi masına imkân 21148“ 29684 > YnMüizA 5300 * İos mıştır: 
di. - Uykusunu bozmıyalım... Uyan- yok! | 
dığı zaman görürüz. niz beni müteessir ediyor. Filhakika | Kalbinde bir korku uyandı. Oda- A e Ye 21978 15219 25604 o11776 14085 11264 
Biraz sonra, açık mavi kimono giy- | prens Kira'yı öldürmeğe karar ver- ; dan içeri girdi. DEAD. 44628; 16440 3863. 36X71; şagaz 3304 20775 21903 1559 
miş çocuğu, anne, kolları arasına ala- | miştik, fakat o zamandanberi birçok || “Kadın ölmüş... 30078. 24474 34631 Oo 943 İllllyymaa (o 8585 29448 30885 O 20748 
rak içeri getirdi. arkadaşların fikri değişti. Sizi niçin | © Kan sızıp hasırların üzerine yayı. | 4179 36202 O8208 25963 39262) (o 6676 33455 15671 38853 
Bütün gün Hara, evlâdının şirinlik- | aldatayım? mış... Cesedin yanında bir mektup |19002 30631 26814 10257 2855 28440. 22146 37633 . 5402 
lerini seyretti, O tatlı manzaraya bak- Hasırların üzerine yüzükoyun ya- | var. 28505 o 25363 9397 13805 13728) 4zp4 o 93798 30402 15883 7310 
tıkça kalbi sevinçle dolup taşıyordu. tarak, annesini selâmladı. Yalan do- Hara bağırdı. 36279 17992 24448 34149 12759 yıgaz 15583 25273 1380 15336 
Maamafih, Hara, bu ailevi zevkle- | layısile kızarmış olan yüzünü de bu — Biraderim! Zevcem! Çabuk! Ko- 32738 36349 16558 33670 18275 ıs34 38962 32745 14813 31486 
re dalarak, metanetini kaybetmiyor- | sayede saklamış oluyordu. şun... Annemiz öldü... Bakın... Be- 1005. * 91085 2200 299 İaNi > 
du. Bilâkis, küçük oğluna baktıkça İhtiyar kadın, oğlunun hislerini an- | nim için ne fedakârlık yaptı... 2825 22019 26369 8694 5940 10000 Li | k 
Asano Samuraylarına düşen ağır va- | ladığırı belli etmek istemiyerek, ne- Kanla lekelenmiş olan mektubu 39706 36389 39654 59160 38705 ira j 
zifeyi hakkile yapmağa karar veri- | şeli bir eda ile: hürmetle aldı ve okudu. 26358 1086 31157 21468 3245 .. 2 
yor... İleride Fusabo büyüdüğü 2a- — Oh, içim rahat etti, kıymetli oğ- 17710 mükâfat 
man, hayatını kahramanca feda eden,| lum... Rica ederim, kendinize iyi ba- «Kıymetli oğlum, 20448 32216 25406 23008 30363 
vazifesini zaaf duymaksızın yapan | kın... Şafak atar atmaz yola çıkın... Bana karşı olan hürmetinizi ve 7146 258135 10046 3797 26846 2 3 35 2 0 
babasile iftihar edecektir. Günün sıcak saatlerinde dolaşma- | muhabbetinizi, yazacağım zayıf ke- 900 28509 1887 25701 ya | İM SB par yoğ 
Haranın kendinden küçük erkek | yın... Akşamın çiğinden de kendini- | Dmelerle izah edemem. Böyle bir ev- 30939 18795 1lliğ 13294 663 Gü ük İ hi lar Vekili 
kardeşi de onu selâmlamağa geldi. | zi muhafaza edin. Şimdi yorgunsu- | Zâdı olan anne mesuddur. 38621: * SİL“ SADİ” “4706 ogs) | ARMEN EE KARIM ŞAR Yeşi 
Aile şefinin dönüşünü kutlamak için | nuzdur. Haydi dinlenin. Ben sizi ya- Dün akşam ayrılmamızdan sonra |15434 24486 10490 20223 32838 il Ankaraya döndü 
basit bir ziyafet tertip edildi. Herke. | Tın sabah erkenden kaldırırım. düşündüm. Vazifemi anladım. 36494 25817 1l775 21549 Birkaç gündenberi şehrimizde bulu- 
sin önündeki cilâlı masaların üstü- Ve kendi kendine şöyle düşünü- Benimle zihninizi meşgul etmeden 15081 2920 1240 18704'“ 3bögg |; nan. İnhisaylar Vekili. allen 
ne yosun çorbası, kızartılmış ıstakoz, | yordu: : Rücuma geçmelisiniz. Zira, aklınız şe yi epi Sri 26438| Tarhan ALAYA AVR eyer, 
erişte, makarna ve küçük küçük lok- «— Kimse diyemez ki, annesi, söz- bendeyken belki biran zaaf duyar, 31 1 29628 1: : . 
malara bölünmüş tavuk, bir delotüs | lerile, hareketlerile, efendisine sadık | düşmanın galebesine sebebiyet eki 2243 o 9143 34644 21240 (2494 Biyer ekemibiteri gö 
çiçeğinin kökleri konuldu. olmaması için onu tİşvik etti...» siniz — Ben ihtiyarım... Hâyatımdan | semen mma donomm0maa artma ai A eğ ia 
i , ' si lee bulunan Yunanistanın Ankv'a sefareti 
Yemekten sonra, müstakbel haya- Ertesi sabah, Hara, evinden uzak- | kolayca sarfı nazar edilebilir. Onun | olarak memnun oluyorum. Hayatı- ataşemiliteri M. Vigos dün Pireden 
tına ait projeleri hakkında henüz su- | laştı. Annesinin hazırlamış olduğu yi- | için yaşamama sevinçle nihayet veri- | mın ipini koparacak olan bıçağa ba- şehrimize delmiiş ve Ankaraya gitmiş- 
aller sormağa cesaret edemiyen aile- yecekleri öğleye doğru bir ağacın al- | yorum, ki siz de cesur bir Samuray | karak gülümsüyorum. tir 
olarak ölebilesiniz. Son vedarmı, biraderinize, karını- e 


sine, Hara, izahat verdi. Annesine hi- 
taben: 

— Muhterem valideciğim! Yeniden 
yerleşmek için bir vazife aradım. Ni- 
hayet Kvanto eyaleti tarafında bir 
prens buldum. Beni maiyetine alacak. 


tında yerken, ihtiyar kadına hürme- 
ten, ilk lokmayı öpüp başına koydu. 
Sonra, uzun uzadıya, geçmiş haya- 
tını düşündü: 
O kadının kendisine muhabbetini... 
Onu nasıl büyüttüğünü... Şimdi ise, 


Gölgeler diyarına sizden evvel gi- 
diyorum. Bundan böyle prens Kira'- 
yı yalnız şefinizin değil annenizin de 
katili telâkki ediniz ve arkadaşlarıs 
nıza kahramanlık misali olunuz. 

Böyle hareket edeceğinizden emin 


za, sevgili küçük Fusabo'ya bildiriyo- 
rum, muhterem evlâdım. — Anneniz.» 
Tercüme eden: (Vâ - Nü) 


(0) Şef olan bir asilzade maiyeti olan 
silâhşorlara Japonyada Samuray denir. 


Fransanın Ankara sefiri geldi 

Fransanın Ankara sefiri M. Masigli 
mezunen memleketinde idi. Sefir bu 
sabahki ekspresle şehrimize gelmiş ve 
doğru Ankaraya gitmiştir. 
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SARAY ve BABLÂLİNİN İç YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdu? 
Tefrika 


Abdülhamidin vesveseleri artıyor - 
Mütercim Rüştü paşanın sözleri 


Yusuf bey Abidin beyle görüşmek 
istedi. İsmail Hakkı bey Abidin beyi 
bularak Yusuf beyin Valide çeşmesin- 
deki evine götürdü. Orada üçü birlikte 
Iâyihayı okudular (1) Abdülhamid 
böyle istişarelerle lâyihada kendisinin 
«hukuku seniyesine» dokunadak nok- 
taları tesbit ettiği gibi bu «hukuku ses 
niyeyi» teyid edecek cihetlerin'de açık 
olarak görünmesini istedi. 

Meşhur 113 üncü maddenin kendi- 
sine mutlak bir hükümdar kudretini 
temin eyliyecek bir şekil almasını da 
işte bu sırada ileri sürdü. 

Kanunu esasi için bir encümen teş- 
kil edilmişti. 

Pariste çıkan Le Temps gazetesinin 
İstanbul muhabiri 25 teşrinisani 1876 
tarihinde gazetesine gönderdiği bir 
mektupta bu encümende mebusların 
ve âyanın yeminleri hakkında çıkan 
bir ihtilâftan bahseylemişti: 

Ulema bir islâm devletinde sadakat 
yemininin ancak halife namına edile- 
bileceğini söylüyorlardı. Hıristiyan 
azadan biri şu beyanatta bulundu: 

— Yeni başlıyacak rejimde ruhani 
ve cismani meselelerin ayrılması en 
mühim bir noktadır. Gayri müslimler. 
den müslümanların halifesi namına 
sadakat yemini istenilmesi dinlerine 
dokunacak bir mesele teşkil eder. 

Ulema encümeninde umulduğundan 
ziyade itilâfkâr davranıyorlardı; her 
meselede tenevvür etmek içiri ciddi bir 
arzu gösteriyorlardı. Ortaya sürdükle- 
ri reyin tatbik kabiliyetini refeden se- 
bepler bu gayri müslim aza tarafın- 
dan izah edilmesi üzerine tekliflerinin 
müdafaa edilemiyeceğini takdir etti- 
ler. 

Encümence sadakat yemininin hali- 
feye değil, padişah namına ifasını ta- 
zammun eden bir formül teklif edil- 
mesi kararlaştı. Bu ihtilâfın halli müş. 
kül olmamıştı. Halbuki 113 üncü mad- 
de yalnız bu encümende değil, vükelâ 
meclisinde de reylerin inkisamını in- 
taç eylemişti. 

Müverrih Abdürrahman Şeref bey 
(Tarih müsahabelerinde) Mithat pa- 
şa hakkında şu hükmü verir: 

(Bazı kusurlarile beraber vatan- 
perverliğine ve hulüsu niyetine dil u- 
zatmak insafsızlıktır. Amma Avrupa- 
yı, Avrupa nazarında Devleti #liyenin 
siyasi vaziyetini yakinen bilmediği 
gibi büyük ve esaslı bir inkılâbın ba- 
şına geçip de onu selâmete getirmek 
için lâzım olan mümtaz evsafada 
tamamen malik değildi.) . 

Mithat paşa hükümdardan kanunu 
esasiyi istihsal etmek için padişaha 
bu madde ile verilen hakkın tanınma- 
sında geçikmemek ve bu fedakârlığa 
katlanmak daha muvafık olacağı mü- 
lâhazasında -idi ve: 

— Evvelâ binanın temelini, duvar- 
larını kuralım; tertibata aid teferrü- 
at vakti gelince tebdil olunabilir! 
£ “Diyordu. (2) 

i Sadrazam mütercim Rüştü paşa bu 
fikirde değildi. O bunu tehlikeli görü- 
yordu. Nihâyet Mithat paşanın uy- 
sallık gösterilmesi yolundaki fikri ga- 
lebe çaldı. Çekilmeğe zaten vesile arı- 
yan mütercim Rüştü paşa için bu fi- 
kir ihtilâfı da mühim bir sebep teşkil 
etti. Oğlu Süleyman Reşad beyin meş- 
rutiyetin ikinci ilânından sonra Ta- 
nin gazetesinde gördüğümüz bir mek- 
tubu (3) bu madde hakkında şu iza- 
hatı ihtiva ediyor: 

(Babam sonuncu istifasını vermiş, 
mühürü almağa mabeyin başkâtibi 
Baid bey gelmişti. Babam beni çağır- 
dı: «Başkâtip zannedersem mühürü 
almağa gelmiştir. Şu mühürü al; git. 
gannım gibi ise benim görmeme lü. 
zum yok. Mühürü teslim et.» dedi. 

Ben Said beyin bulunduğu odaya 
gittim. 

Said bey — Maksadları hasıl oldu. 

Ben — Mühürü mü istiyorsunuz? 

Said bey — Evet. 

, Başkâtip bey mühürü alıp gitti. 
Sonra babama istifasının sebebini 
sordum. 

— Kanunu esasinin biran evvel tesis 
Ve ilânı için vükelâca geceli, gündüz- 
iü çalışılıyor, müzakerlerimizde haş- 
kâtip Said bey de bulunuyordu. Ben 
113 üncü maddenin son fıkrasında za- 
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bıtaya verilen mutlak salâhiyeti ha- 
len ve istikbalen maslahata muvafık 
göremiyordum, Buna hiç olmazsa (bil- 
muhakeme) kaydının ilâvesini refik- 
lerime ihtar ve teklif etmiştim. Eu 
rTeyim - şimdi beyan ve izah edemiye- 
ceğim bir sebepten dolayı- heyetçe ek- 
seriyeti haiz olamadı. Ben de iki gün 
evvel istifamı verdim. dedi. 

Mithat paşa kanunu esasiyi halile 
ilân edince babam gene bu maddeden 
bahsile: 

— Zabıtanın eline geçen bu kılıcı 
en evvel Mithat paşada tecrübe etme- 
sinden korkuyorum. Allah şu hami- 
yet sahibini korusun. demişti. 

Mithat paşa İzmir valisi iken bir 
devrinde Manisaya uğradı. Babamla 
görüştü. O sırada babamın 113 üncü 
madde hakkındaki reyini tasdik etti, 
Mithat paşa Taife sürüldü. Babam da 
bir bölük süvarinin nezaretinde mev- 
kuf olduğu halde Manisada öldü.) 

Süleyman Reşad bey diğer bir mek- 
tubunda da babasının Said paşayı 
niçin görmek istemediğini şöyle izah 
etmiştir: 

(Abdülhamidin cülüsundan bir gün 
evvel babam Sadullah beyin mabeyin 
başkâtipliğinde ipkasını arzetmiş, Ab- 
dülhamid de tensip eylemesile keyfi- 
yeti Sadullah beye resmen tebliğ eyle- 
mişti. Halbuki damad Mahmud paşa 
delâletile Said bey başkâtip oldu. Ba- 
bam istifa ile kılıç alayında bulun- 
madı. Said paşa mühürü almağa gel- 
diği vakit de kendisini görmek iste- 
medi.) 

Âmedei Mahmud bey - Nafıa Nazırı 
Mahmud Celâleddin paşa- Abdülâzi- 
zin katli davasında (H. 1298) Filip 
efendinin Vakıt gazetesinde mütercim 
Rüştü paşa aleyhinde üç gün şiddetli 
makaleler yazmıştı. Süleyman Reşad 
bey buna da sebep olarak mütercim 
Rüştü paşanın yirmi beş gün süren 
meclisi vâlâ riyasetinde meclisin baş- 
kâtipliğinde bulduğu Mahmud beye 
yüz vermiyerek mahremiyetine kabul 
etmemiş olmasına atfetmektedir. 

Mahmud beyin o zaman Rüştü paşa 
aleyhinde yazdıklarını matbuat ida- 
resi tekzip eylemişti. 

Mithat paşanın kâtibi Kliçenin 
(Mithat paşa) eserinde verdiği malü- 
mata göre: 

Kanunu esasi ilânında encümende 
yemin şekli ihtilâfına taallük eder ma- 
hiyette şöyle bir hâdisecik de olmuş- 
tur: 

Duagü efendi (Emirülmüminine sıh- 
hat ve afiyet) temenni ediyordu. 

Mithat paşa: 

— Şeyh efendi! Padişah (yalnız 
müslümanların hükümdarı değil, bü- 
tün Osmanlıların padişahıdır! 

İhtarında bulundu. 

Mithat paşanın bu sözü müteassıp- 
lar arasında birçok omırıldanmaları 
celbetti. 

Süleyman Nazif beyin (İki dost) ri- 
salesinde yazdığına göre: 

Sadrazam Said paşa bir defa avu- 
kat bay Abdürrahman Adile: 

— Mithat paşa suitedebbürden kur 
tulamazdı. demişti. 

Kanunu esasi ilânı gününü takip 
eden gece ezani saat dört raddelerin- 
de Kabataş tarafından bir nümayişçi 
kafilesi saraya gelmişti. 

Abdülhamid haremden Camlı köş- 
ke çıktı. Köşk önünde halk. 

— Padişahım çok yaşa! 

Diye bağrışıyordu. 

Abdülhamid bu vakitsiz nümayiş- 
ten vesveseye düşmüştü? Bunun el- 
bette bir sebebi olacaktı! Müşevvikleri 
kimlerdi? Bu adamlar nereden geli- , 
yorlardı? Bunları öğrenmeğe memur 
gönderdi, Giden memur nümayişçile- 
rin Mithat paşa konağına gidip paşa- 
yı alkışladıklarını, oradan kendilerine 
saraya, gitmeleri ihtar olunması üze. 
rine geldiklerini haber verdi. Abdül. 
hamid nümayişçileri taltif ederek sa- 
raydan uzaklaştırmasını damad Mah, 
mud Celâleddin paşaya emretti. O da 
nümayişçiler arasına girerek padişa- 
hın iltifatını kendilerine tebliğ etti. 
Bu sırada ağızları (Çok yaşalaral) 
alışmış bazıları: 

— Mahmud paşal Çok yaşal 

Diye bağırmağa başlamasınlar v2 


1839 Kes. 120 Kw. 
T.A.Ç. 1974m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P, 81/70m. 9465 Kes. 20 Kw. 
ANKARA RADYOSU 
Pazar 12/2/939 


“ TÜRKİYE SAATİLE 


1230: Program, 1235: Müzik (küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 — De 
Micheli - İspanyol serenadı, 2 - Koch- 
mann - Hef zaman için dost - Marş, 3 - 
Ancel - Karmensita - İspanyol entermez- 
zosu, 4 - Blume - Güneşte - Vals, 5 - 
Thaler - Kukkuk - Polka, 13: Memleket 
saat ayarı, ajans, meteoroloji haberleri, 
13,10: Müzik (küçük orkestra devamı): 
6 - Volgraf - Kalbim aşkla doldu - Ağır 
vels, 7 - Johann Strauss - Bu nağmeler 
seni sarsın ey dünya - Vals, 8 - Kalmann- 
Çardaş prensesi operetinden potpuri, 
13,45: Türk müziği: Çalanlar: Vecihe, Ru- 
şen Kam, Cevdet Kozan, Okuyanlar: Me- 
lek Tokgöz, 1 - Muhayyer peşrevi, 2 - Udi 
Nevresin - Muhayyer şarkı - (Gün ka- 
vuştu), 3 - İshak Varon - Kürdili hicaz- 
kâr şarkı (Çılgınca sevip), 4 - Yesari 
Asım - Suzinâk şarkı (Ayrı düştüm sev- 
diğimden), 5 - Cevdet Kozan - Ud taksi- 
mi, 6 - Bimen Şen - Segâh şarkı - (Sun 
da içsin yar elinden), 7 - Segâh saz se- 
maisi, 14,15 - 14,30: Konuşma (Ev kadını 
saati), 17,30: Program, 17,35: Müzik (pa- 
zar çayı - Pl), 1815: Konuşma (Çocuk 
saati), 18,45: Müzik (pazar çayı - P)), 
19,15: Türk müziği - İncesaz faslı - Tah- 
sin Karakuş ve Safiye Tokay iştirakiy- 
le - Hicaz faslı, 20: Ajans, meteoroloji 
haberleri, 20,15: Türk müziği: Çalanla - 
Vecihe, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, Oku- 
yanlar - Necmi Rıza, Radife Neydik, 1 - 
Giriftzen Asım bey - Rast peşrevi, 2 - Abdi 
efendi - Rast şarkı (Senin aşkınla çâk 
oldum), 3 - Arif beyin - Rast şarkı (Zahir 
hale bakıp), 4 - Refik Fersan - Mahur 
şarkı (Dün gene günümüz geçti), 5 - Ve- 
cihe - Kanun taksimi, 6 - Hafız Hüsnü 
efendi - Mahur şarkı (Saba tarfı vefa- 
dan), 7 - Mahur saz semaisi, 8 - Saded- 
din Kaynak - Muhayyer. şarkı (Batan 
gün kana benzi.), 9 - Sadeddin Kaynak - 
Türkü (Elâ gözlerine kurban olduğum), 
10 - Refik Fersan - Türkü (Kız bürün de 
şalına), 21: Memleket saat ayarı, 21: Ne- 
şeli plâklar, 21,10: Müzik (Riyasericüm- 
hur bandosu - Şef: Ihsan Künçer): 1 - 
Sousa - Şanlı sancaklar - Marş, 2 - R. 
Strauss - Güllü Şövalye operasının valsi, 
3 - Rossini - Hırsız Saksağan komik ope- 
rasının uvertürü, 4 - P, Vellones - Prelüd 
ve Hint dansı, 5 - Brahms - Macar dan- 
sı No. 7, 22: Anadolu ajansı (Spor ser- 
visi), 22,10: Müzik (cazband - Pl), 22,45 - 
23: Son ajans haberleri ve yarınki prog- 
ram. 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Münih 20,10 Portekiz muzikası — Viya- 
na 20,10 salon muzikası — Bükreş 20 or- 
kestra — Lüksemburg 20 orkestra — Oslo 
20,25 konser — Sofya 20 halk muzikası, 
20,30 salon muzikası. 
Saat 21 de 
Berlin 21,10 konser — Breslav 21,10 
Tiefland operası — Frankft. 21,10 halk 
konseri — Kolonya ve Deutscl. 8S. 21,10 
Lehar muzikası — Leipzig 21,10 hafif mu- 
zika — Münih 21,10 orkestra — Ştuttg. 
21,10 operet — Bari 21,15 Yunanca neşri- 
yat — Budap.lII 21,30 çingene çalgısı — 
Droitviç 21,15 keman — Helsingfors 2130 
orkestra — Kopenhag 21,15 orkestra 
Londra 21,05 hafif muzika — Lüksemburg 
21,15 hafif muzika — Oslo 21,05 orkestra — 
Rad. Paris 21 karışık muzika — Sofya 
21,55 operet muzikası. 
Saat 22 de 
Budap. 22,05 çingene çalgısı — Flo- 
rans 22,50 gitara — Hilvers. I 22 kon- 
ser — Milâno 22 keman — Nis ve Stras- 
burg 22,15 mandolin — Rad. Paris 22,30 - 
24,30 orkestra — Sofya 22,30 - 24 muzika 
ve dans — Varşova 22,30 dans. 
Saat 23 de 
Hamburg, Berlin 23,40 - 1 dans 
Frankft., Breslav, Leipzig, Münih 23,30 - 1 
dans ve muzika — Kolonya 23,35 - 1 ka- 
rışık muzika — Königsberg 23,35 karışık 
muzika — Ştuttg. 23,30 - 1 dans ve muzi- 
ka — Budap. 23 orkestra — Hilvers, I 
23,25 hafif muzika — Londra ve Nis 23,05 
orkestra— Lüksembg. 23,30 hafif muzi- 
ka — Milâno 23 konser — Oslo 23,15 dans. 
Saat 24 den sonra 
Alman istasyonları evvelki programları- 
na devam — Budap. 24,20 cazband — 
Helsingfors 24,15 konser — Kopenhag 
24 - 130 dans — Leipzig 24 hafif muzi- 
ka — Rad. Toulouse 24,45 cazband — 
Frankft., Königsbg., Leipzig, Ştuttg. 1-4 
gece konseri — Lüksebmg. 1 dans 


" Rad. Paris 1 - 2,30 hafif muzika. 


mağ 
ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. 


lll ik hbkkikbhkinkiennnbeli 
Bu nidaların delâlet ettiği popülârite 
Abdülhamid nezdinde damad Mah. 
mud paşa için en silinmez bir leke ol- 
muştur! 

Saffet paşa kanunu esasiyi Osman- 
lı elçilerine bir tamim ile bildirirken 
şöyle demişti: 

(Arkası var) 


(1) İsmail Hakkı: İzhari hakikat yahut 


sergüzeşt. 
(2) Mitat paşanın kâtibi Kliçen: Mitat 
paşa, 
,.. (8) Taninin 25 ağustoş 1908 nüshasında. 


TURA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F, SERTELLİ 


KINA 


Tefrika No, 53 


Gürgüz han, Papanın bile takdir ettiği bir devlet ada- 
mıydı.. İranda Hıristiyanlığın neşrine mani oldu 


— Taraftar görünmediği gibi, Tu- 
rTakinaya bu toplantıyı uzatmasını 
tavsiye edecekmiş. 

— Diğer prensler bu vaziyet kar- 
şısnda susacaklar mı? 

— Mühür kimde ise, Süleyman o 
dur. Susmayıp ne yapacaklar? 

Baylan Bahadir bundan sonra Ka- 
rakurumda dönen entrikalardan hah- 
sederek: 

— Turakina, herkesin umduğun- 
dan daha zeki ve kabiliyetli imiş, de- 
di, bütün tehlikeleri sükünetle önle- 
mekte büyük bir meharet gösteriyor. 

Timuç, Turakinadan ziyade Şi-Tin- 
gin adamıydı. Moğol tahtında bir ka- 
dının oturmasına taraftar değildi. 

— Turakina bu işi beceremez - di- 
ye mırıldandı, - Karşısındaki kurtlar 
onu bir gün kolayca yere vururlarsa, 
o zaman Moğol imparatorluğu sarsı- 
labilir. Her halde prenslerden birinin 
Okaty hanın yerine geçmesi gerektir. 

— Bence Turakina Moğol tahtında 
kaldıkça tehlikeyi düşünmek mâna- 
sızdır. Çünkü, prenslerin hepsinin de 
Moğol tahtında gözleri var, Turaki- 
nayı hepsi sever ve sayar. Bütün 
prensler ona kolayca boyun eğdiler. 
Fakat prens Keyük veya Kaydon ol- 
sa, diğer prensler kolay kolay boyun 
eğerler mi? 

Baylan Bahadır, Timuça sordu; 

— Sen ne fikirdesin: Moğol tahtı- 
na kimin geçmesini istiyorsun? 

— Şimdilik bir fikrim yok, Fakat, 
uzun boylu düşünmeden diyebilirim 
ki, Turakinanın başımızda kalması 
bizim için daima tehlikelidir. Ondan 
başka kim gelirse gelsin... 

— Turakina İran valiliğine Ergunu 
gödermekle iyi mi yaptı dersin? 

Timuç birdenbire şaşaladı: 

— Gürgüz han İran valiliğinden 
azil mi edildi? 

— Evet, senin bir şeyden haberin 
yok galiba!... Turakina, Gürgüz ha- 
nı dolapla Karakuruma getirtti ve 
hapsetti. Onun yerine Ergunu gön- 
derdi. 

Timuç Gürgüz hanı çok severdi. 
İranda uzun müddet beraber çalış- 
mışlardı. 

— Yazık, dedi, Gürgüz İrandan 
ayrıldıysa, İranın istiklâline kavuş- 
ması yaklaştı demektir. 

— Niçin? Ergun, Turakinaya çok 
bağlı bir komutandır. İdare husu- 
sunda da ondan çok yüksek ve çok 
kabiliyetlidir. 

Timuçun canı sıkıldı; 

— Sen Gürgüz hanı ' yakından ta- 
nımazsın! O, bütün Moğolistanda 
eşi bulunmayan namuslu bir adam- 
dır. İranın başında Gürgüz han bu- 
lunmasaydı, İranda kan gövdeyi gö- 
türürdü. İstiklâl peşinde koşan bir 
kaç kabileyi ondan başka kimse ya. 
tıştıramazdı. ' 

— Onun için çok müsriftir diyor- 
lar. 

— Hırsız valiler, İranı soymak fır- 
satını bulamadıkları için, Gürgüz 
gibi namuslu ve hesabını çok iyi bi- 
len bir valiyi lekelemek istiyorlar, 
Turakina bu hakikati anlamış ol- 
saydı, onu İrandan kımıldatmazdı. 

— Ergun onun yerini tutamaz 
mı? 

— Ergun sadece meşhur bir akıncı- 
dır. Gürgüz han ise, hem tanınmış 
bir kahraman, hem de eşsiz bir dev- 
let adamıdır. Onun İranda takip 
ettiği siyaseti Papa bile takdir et. 
miştir. 

— Papa nereden tanıyor onu? 

Timuç anlatmağa başladı; 

— İrandaki Moğolları hıristiyan 
yapmak için, Papanın gönderdiği pa- 
paslar, İrana gelince, kendilerine ge- 
niş bir faaliyet sahası bulmuşlardı. 
Kısa zaman içinde hristiyanlık tel. 
kinine başladılar. Gürgüz han bunu 
görünce, İran ülemasını gizlicey top- 
lıyarak, bu adamlarla mücadele et- 
melerini söyledi. 

Gürgüz han, Papanın papaslarını 
kovabilirdi. Bunu yapmadı. Ve on- 
lara karşı katiyen şiddet gösterme- 
di. Gürgüzün takip ettiği siyaset 
çok mühimdi.. bu işi halkın temayü- 
lüne bırakmıştı. Müslüman âlimler, 


papaslarla mücadeleye. başladılar ve 
müslümanlığın faziletlerini birer bis 
rer sayarak: «Biz hakikate inanıyo- 
ruz; siz ise taşa, toprağa tapıyorsur 
nuz... Bir mermer heykelin önünde 
diz çöküp o ağlıyorsunuzliz dediler, 
Papaslar, hükümetten hiç bir şidk 
det görmedikleri halde, İranda fazla 
kalamıyarak: «Biz burada bir ferdi 
bile hristiyan yapmıyacağızin de 
yip döndüler. Papaslar, Romaya gi» 
dince hâdiseyi şüphe yok ki Papaya 
da anlatmışlardı. İşte, Papa Nikola, 
o zaman: «Gürgüz han gibi bir akılı 
adam İranın başında bulundukça, 
biz, oralarda hristiyanlığı neşrede- 
meyiz!» demişti. Yabancı devletlerin 
bile takdirle andıkları böyle dirayetli 
bir adamı İrandan çekip, yerine bir 
akıncıyı göndermek doğru mudur? 
Ergun girdiği yerde çok şiddet gös- 
teren ve herkesi yıldırarak rencide 
eden bir komutandır. Onun idare- 
sinden İranlılar hiç bir zaman mem» 
nun kalmazlar, Oradaki Moğolların 
büyük bir kısmı müslüman olmuş- 
tur. İranlılar da müslümandır. İki 
millet arasında bu suretle birlik, 
hattâ sarslımez bir kardeşlik teessüs 
etmiş demektir. Bu rabitayı yaşat- 
mak ve derinleştirmek gerektir, Bu 
işi Ergun yapamaz. 

— Gürgüz han müslüman olmuş, 
diyorlar. Halbuki Ergun henüz bir 
din kabul etmemiştir. 'Turakinas 
«İranda bulunan valinin, hiç bir di- 
nin tesiri altında kalmaması siyaso- 
timize daha uygundur.» diyor, 

— Yanlış bir düşünce bu, Müslü- 
man muhitine, islâmiyeti kabul et- 
miş bir valinin gönderilmesi, orada» 
ki halkın hissiyatını okşayabilir, Fa- 
kat, Ergun din düşmanıdır, O yalnız 
müslümanlara değil, hristiyanlara 
ve putperestlere bile düşmandır. 
İranda uzun müddet tutunamaz. Bu 
iş kılıçla, mızrakla, şiddetle, işkence 
ile yürümez. İranda yerleşebilmemiz 
için, İranlıların kalblerini kazanma» 
lıyız, 

— Turakina belki Gürgüz hana, 
İranlı olduğu için itimad etmiyor, 

— Turakina bu sebebi ileri sür- 
seydi, makul görebilirdim. Halbuki, 
Oktay han ölümünden önce, Gürgüz 
handan bahsederken: «Keşki her 
Moğol onun kadar Moğolistana bağlı 
olsaydı..» demiştir, Gürgüz hanın ©0- 
dadı Türktür. 

— İyi amma, büyük babasının me- 
zarı Tahranda, anasının mezarı da 
Nişaburda imiş. 

— Gürgüzün ecdadının mezarları 
nerede olursa olsun, o, Moğolistana 
yaptığı fedakârlıklarla, ebediyen Cen- 
gizin yasasına bağlanmış demektir. 
Oklay hanın sözünü unutmıyalım... 

-— Hakkın var, Timuç! Ben, Gür- 
güz hanı bu kadar yakından tanı- 
mıyordum. Elime fırsat geçerse, ken 
disine yardım etmek borcum olsun, 

— Böyle bir adam hapsedilir mi? 
Turakinaya onun affedilmesi için 
yalvaran olmadı mı? 

— Hayır.. hiç kimse onun affına 
delâlet etmedi. Fakat o, çok kurnas 
davrandı. Turakinanın  cariyelerin« 
den birini elde ederek, onun yardı. 
miyle Karakurumdan kaçtı. 

Timuç sevindi: 

— Gürgüz hapisten kurtuldu de- 
mek... Öyle mi? 

— Akay adlı genç bir kız kaçırmış 
onu... 

— Şimdi çok sevindim işte buna, 
Akay ceza gördü mü imparatorlçe- 
den? 

— Hayır. Çünkü o da Gürgüzün 
arkasından kaçmış. 

— Çok akıllı bir kızmış. 

* 


Timuç, Dimitriyefe geldikten beş 
on gün sonra, Şi Tingin emrile bu 
şehrin kalesini tahrib etmiş ve ka- 
pılarını, suvlarını yıktırmıştı. Şehre 
herkes serbesçe girip çıkabiliyordu. 

Bir gece surların dışında eğerleri 
hazırlanmış üç atın kişnemesi bura» 
radan geçenlerin gözüne çarpmıştı. 

Karanlıkta yürüyen iki gölge, at- 
ların yanına sokuldu.. (Arkası var) 


